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1. Safety Precautions

This manual uses the following symbols to ensure that the XPPen tablet is used
correctly and safely. Be sure to read and observe the safety precautions.

Do not use this product in a control system area that requires a
high degree of safety and reliability.
In such a system, this product could negatively affect other electronic devices
and could malfunction due to the effect of those devices.
Turn the power off in areas where use of electronic devices is pro-
hibited.
Turn your tablet off when on board an aircraft or in any other location where
the use of electronic devices is prohibited; otherwise it may negatively affect
other electronic devices in the area. Unplug the USB connector from this
product to turn it off.

Keep the product away from infants and young children.
Accessories to this product may present a choking hazard to small children.
Keep all accessories away from infants and young children.

CAUTION

Do not place this product on unstable surfaces.
Avoid placing this product on unstable or tilted surfaces or in any location
exposed to excessive vibration. This may cause the tablet to fall or strike a
surface, which can result in damage to and/or malfunction of the tablet.

Do not place heavy objects on top of this product.
Do not place heavy objects on the product. Do not step on this product or
place your body weight on it, as this may cause damage.

Avoid exposing the tablet to extremely high or low temperatures.
Do not store this product in areas where the temperature drops below 5 °C
or rises above 40 °C. Avoid locations with excessive temperature fluctuations.
This may result in damage to the product and its components.

Do not disassemble.
Do not disassemble or modify this product. Doing so may expose you to heat,
fire, electric shock and injury.

Do not use alcohol for cleaning.
Never use alcohol, thinner, benzene or other mineral solvents, which may
discolour the product and cause it to deteriorate.

Do not expose to water.
Be cautious of water and any liquids near the tablet. Exposure to water or
liquid could damage the product.
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CAUTION

Avoid placing metallic objects, and especially magnetic objects, on
the tablet.
Placing metallic and/or magnetic objects on this product during operation
may cause a malfunction or permanent damage.

Do not strike the pen against hard objects.
Striking the pen against hard objects can damage the pen.

Do not grip the pen too tightly, and do not apply excessive pressure
to the pen or its button.
The stylus is a high-precision instrument. Avoid pressing the pen button too
hard, and keep objects from covering the pen to avoid damage. Keep the pen
away from areas with heavy dust, contaminants or any particulate matter
that can affect or damage the pen.

2. Limitation of Liability

1. XPPen shall in no event be liable for damage resulting from fires or earth-
quakes, including those caused by third parties, or arising from user misuse,
abuse or neglect.

2. XPPen shall in no event be liable for incidental damage – including but not
limited to loss of business income, interruption of business activities, and cor-
ruption or loss of data – arising from the use of, or the failure to use, this
product correctly.

3. XPPen shall in no event be liable for damage resulting from uses not docu-
mented in this manual.

4. XPPen shall in no event be liable for damage or malfunction arising from the
connection to other devices or from the use of third-party software.

3. Product Overview

Thank you for purchasing the XPPen tablet.

Overview
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(1) Status indicator light

a. Blinking: the stylus is in range but is not touching the work area.
b. Solid: the stylus is touching the work area.
c. No light: the stylus is out of detection range.

(2) Express keys

(3) USB port

(4) Active work area

(5) Battery-free stylus

This manual covers both models. They differ only in the stylus:

Model Stylus

Star G960S Battery-free stylus
Star G960S Plus Battery-free stylus; its top end works as an eraser

4. Driver Installation

Supported operating systems:

• Windows 10, 8 or 7

• Mac OS X 10.10 or later

Notes:

(1) Uninstall any existing tablet software before installing the Star G960S / Star
G960S Plus driver. Other tablet drivers may conflict with this driver or prevent
installation entirely.

(2) You can download the latest driver version from the XPPen website (www.
xp-pen.com). Be sure to extract the contents of the “.zip” file before running
the “.exe” or “.pkg” file.

4.1. Windows

(1) Connect the tablet’s USB port to a USB port on your computer.

(2) Download the latest Star G960S / Star G960S Plus driver from the support
section of our website (www.xp-pen.com).

(3) Extract the contents of the “.zip” file before running the “.exe” file.

(4) After a successful installation, the driver icon ( ) appears in your system tray
and on your desktop. If the icon is not present, uninstall the driver, restart
the computer and repeat step 2.

5



User Guide

4.2. Mac

(1) Connect the tablet’s USB port to a USB port on your computer.

(2) Download the latest Star G960S / Star G960S Plus driver from the support
section of our website (www.xp-pen.com).

(3) Extract the contents of the “.zip” file before running the “.pkg” file.

Mac driver

5. Driver Settings

5.1. Windows

To open the driver settings, double-click the driver icon ( ) in the system tray or
on your desktop.

Driver interface
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5.1.1. Pen Function Settings

You can customise the function of the stylus barrel button here. Use the “Function
Key” option to program custom keystrokes.

Pen function settings

Note: Only the stylus of the Star G960S Plus has an eraser function, on its top
end.

5.1.2. Click Sensitivity and Current Pen Pressure

In this section you can adjust the pen pressure output (“OutPut”) between “Soft”
and “Hard”. “Current Pen Pressure” shows the pressure level currently being applied
to your tablet and can be used to test the pen pressure.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Mouse Mode

Absolute (pen) mode: the standard tablet mode. Each point of the tablet’s work
area corresponds to an absolute point on your computer display.

Relative (mouse) mode: the tablet’s work area does not correspond to absolute
points on your computer display, and the pen works like a standard mouse.

Note: The cursor speed can only be adjusted in relative mode.
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Mouse Mode

5.1.4. Current Screen

The tablet can be used with one or two monitors. If only one monitor is selected,
tablet input is limited to that monitor.

Custom Display Mapping

Here you can change the size of the tablet’s work area on the screen. Click the
top-left and then the bottom-right corner to set it.

0°, 90°, 180° and 270°

The work area can be rotated by 0°, 90°, 180° or 270°; when you change this setting,
rotate the tablet itself accordingly. For left-handed use, select 180°.

In this tab you can also adjust the tablet’s work area on the screen:

Set Workarea

After clicking the “Set Workarea” button, use the stylus to define the tablet’s work
area: click the top-left and then the bottom-right corner.

Display Ratio

Adjusts the tablet’s work area to the aspect ratio of your monitor’s resolution.

Max Active Area

Sets the tablet’s work area to the maximum.
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Current Screen

5.1.5. Import and Export Profiles

Use the import and export functions to save or load your barrel button and express
key settings.

Note: When you have finished setting up the barrel button and the express keys,
click “OK” to save the settings and exit the tablet settings menu.

Export profile
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Import profile

5.1.6. Windows Ink

This feature can be switched on and off here. Enabling it provides support for
Windows Ink and for applications that use Windows Ink.

Windows Ink

5.1.7. Express Keys Setting

Notes:

(a) The tablet’s express keys are designed to work with a US English keyboard
layout. With other keyboard layouts the keys may not work correctly.

Keyboard

(b) By default, the express keys are mapped to standard Photoshop keyboard
shortcuts. The keys can be customised to work efficiently in other software.

Disable express keys: when enabled, all express key functions are disabled.

Hide hints: when enabled, no message pops up at the bottom of the screen when
you press an express key.
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Keys

In this tab you can edit the functions of the express keys. Use the “Definition” option
to program custom keystrokes.

Function Key

Note: You can set the express keys differently for each application.

a. Click the “+” button to open the program selection.
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Select program

b. Choose “Default”, or use “Browse” to select the application you want.

Select program

c. Return to the express key settings, click the tablet icon and then customise the
express keys. When you have finished, click “OK” and exit the tablet settings
menu.
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5.1.8. Default

Click the “Default” button to restore the default settings.

5.1.9. XPPen Logo

Click our logo to visit our website.

5.2. Mac

To open the driver settings, open Finder > Applications > PenTabletSetting.

Tablet settings

5.2.1. Pen

Pen

Pen button

In this tab you can customise the functions of the stylus barrel button. Click “Default
Button Setting” to restore the factory settings.
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Pen button

Note: Only the stylus of the Star G960S Plus has an eraser function, on its top
end.

Configuration Setting

Disable pen pressure: when enabled, pen pressure is switched off.

Disable Key Function: when enabled, all express key functions are disabled.

Disable Display Message: when enabled, no message pops up at the bottom of
the screen when you press an express key.

Configuration Setting

Work Area Orientation

The work area can be rotated by 0°, 90°, 180° or 270°. Be sure to rotate the tablet
itself as well. For left-handed use, select 180°.

Work Area Orientation

Output

Here you can adjust the pen pressure output (“OutPut”) between “Soft” and “Hard”.
The bar shows the pressure level currently being applied to your tablet and can be
used to test the pen pressure.
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Output

Coordinate Mode

Absolute (pen) mode: the standard tablet mode. Each point of the tablet’s work
area corresponds to an absolute point on your computer display.

Relative (mouse) mode: the tablet’s work area does not correspond to absolute
points on your computer display, and the pen works like a standard mouse.

Note: The cursor speed can only be adjusted in relative mode.

Coordinate Mode

Import and Export Profiles

Use the import and export functions to save or load your barrel button and express
key settings.

Export configuration file
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Import configuration file

Mojave Setup Navigation

If your computer runs macOS Mojave, click this button to set up your tablet, then
restart the computer.

Mojave Setup Navigation

5.2.2. Monitor

The “Monitor” tab lets you configure the tablet for use with one or two monitors.
The tablet can also be set to use only a portion of the display.
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Monitor

5.2.3. Tablet Area

In this tab you can adjust the tablet’s work area on the screen.

• “Full Area” automatically selects the largest possible work area.

• “Screen Ratio” adjusts the tablet’s work area to the aspect ratio of your mon-
itor’s resolution.

Full Area
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5.2.4. Express Keys

Notes:

(a) The tablet’s express keys are designed to work with a US English keyboard
layout. With other keyboard layouts the keys may not work correctly.

(b) By default, the express keys are mapped to standard Photoshop keyboard
shortcuts. The keys can be customised to work efficiently in other software.

In the “Express Keys” tab, each express key has a default function.

Express keys

You can choose your preferred function for each express key. Use the “Reset Cus-
tomer Defined” option to program custom keystrokes.

Action Setting

You can set the express keys differently for each application.
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a. Click the “+” button to open the program selection.

Select program

b. Select the application you want.

Select program

c. Return to the express key settings, click the tablet icon and then customise the
express keys. When you have finished, click “OK” and exit the tablet settings
menu.
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HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About

This tab shows the version of the installed driver software.
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About

6. Driver Uninstall

6.1. Windows

In the Start menu, open Settings > Apps & features. Find “Pentablet”, click “Unin-
stall” and follow the on-screen instructions.

6.2. Mac

Open Finder > Applications > Pen Tablet, click “UninstallPenTablet” and follow
the on-screen instructions.

Uninstalling on a Mac

Note: If you intend to reinstall the driver, be sure to restart your computer after
the uninstallation is complete.
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7. FAQ

1. I can’t use the stylus to control the cursor.

Uninstall the Star G960S / Star G960S Plus driver. If its uninstaller will not run,
run the driver’s installer again and let it uninstall the driver. Restart the computer,
then connect the tablet to your computer and test your stylus. If the cursor responds
to your pen input, the tablet’s hardware is working. Reinstall the driver as follows
(Windows): download the tablet’s latest driver from www.xp-pen.com, extract the
contents of the “.zip” file to the desktop and run the installation.

2. How do I know that the driver was installed successfully?

After installing the driver, the driver icon ( ) should be visible in the system tray
at the bottom right of your screen (Windows). Pen input controls the cursor, and
pressure sensitivity works in the driver interface’s “Pressure Test”.

3. How do I determine whether a problem is software or hardware re-
lated?

Connect the tablet to a different computer and install it there. If the tablet works
properly on the other computer, you are experiencing a software issue: make sure
that ALL tablet drivers (including the Star G960S / Star G960S Plus driver) are
uninstalled and removed from your computer, then reinstall the Star G960S / Star
G960S Plus driver.

If you have any questions, please contact us:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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1. Sicherheitshinweise

In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet, damit das XPPen
Tablett richtig und sicher verwendet wird. Lesen und befolgen Sie unbedingt die
Sicherheitshinweise.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Bereich von Steuerungssys-
temen, die ein hohes Maß an Sicherheit und Zuverlässigkeit erfor-
dern.
In einem solchen System könnte dieses Produkt andere elektronische Geräte
beeinträchtigen und durch diese Geräte selbst gestört werden.

Schalten Sie das Gerät aus, wo die Verwendung elektronischer Ge-
räte verboten ist.
Schalten Sie Ihr Tablett an Bord eines Flugzeugs oder an jedem anderen Ort
aus, an dem die Verwendung elektronischer Geräte verboten ist; andernfalls
kann es andere elektronische Geräte in der Umgebung beeinträchtigen. Ziehen
Sie zum Ausschalten den USB-Stecker des Produkts ab.
Halten Sie das Produkt von Säuglingen und Kleinkindern fern.
Zubehörteile dieses Produkts können für Kleinkinder eine Erstickungsgefahr
darstellen. Bewahren Sie das gesamte Zubehör außerhalb der Reichweite von
Säuglingen und Kleinkindern auf.

VORSICHT

Stellen Sie dieses Produkt nicht auf instabile Flächen.
Stellen Sie dieses Produkt nicht auf instabile oder geneigte Flächen oder an
Orte, die starken Vibrationen ausgesetzt sind. Das Tablett könnte herunter-
fallen oder anstoßen und dadurch beschädigt werden oder nicht mehr richtig
funktionieren.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf dieses Produkt.
Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt. Treten Sie nicht auf
das Produkt und belasten Sie es nicht mit Ihrem Körpergewicht, da es sonst
beschädigt werden kann.

Setzen Sie das Tablett keinen extrem hohen oder niedrigen Tempe-
raturen aus.
Lagern Sie dieses Produkt nicht an Orten, an denen die Temperatur unter
5 °C fällt oder über 40 °C steigt. Meiden Sie Orte mit starken Temperatur-
schwankungen. Dies kann das Produkt und seine Komponenten beschädigen.

Nicht zerlegen.
Zerlegen oder verändern Sie dieses Produkt nicht. Andernfalls besteht die
Gefahr von Hitze, Brand, Stromschlag und Verletzungen.

Verwenden Sie zur Reinigung keinen Alkohol.
Verwenden Sie niemals Alkohol, Verdünner, Benzol oder andere mineralische
Lösungsmittel, die das Produkt verfärben und angreifen können.
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Schützen Sie das Produkt vor Wasser.
Achten Sie auf Wasser und andere Flüssigkeiten in der Nähe des Tabletts.
Wasser oder andere Flüssigkeiten können das Produkt beschädigen.

VORSICHT

Legen Sie keine metallischen und vor allem keine magnetischen Ge-
genstände auf das Tablett.
Metallische und/oder magnetische Gegenstände auf dem Produkt können
während des Betriebs Fehlfunktionen oder dauerhafte Schäden verursachen.
Schlagen Sie mit dem Stift nicht auf harte Gegenstände.
Schläge mit dem Stift auf harte Gegenstände können den Stift beschädigen.

Halten Sie den Stift nicht zu fest und üben Sie keinen übermäßigen
Druck auf den Stift oder seine Taste aus.
Der Stift ist ein Präzisionsinstrument. Drücken Sie die Stifttaste nicht zu
fest und decken Sie den Stift nicht mit Gegenständen ab, um Schäden zu
vermeiden. Halten Sie den Stift von Staub, Verschmutzungen und Partikeln
fern, die ihn beeinträchtigen oder beschädigen können.

2. Haftungsbeschränkung

1. XPPen haftet in keinem Fall für Schäden durch Brände oder Erdbeben, ein-
schließlich solcher, die durch Dritte verursacht werden, sowie für Schäden durch
unsachgemäße Verwendung, Missbrauch oder Fahrlässigkeit des Benutzers.

2. XPPen haftet in keinem Fall für Folgeschäden – insbesondere entgangene Ge-
schäftseinnahmen, Unterbrechung der Geschäftstätigkeit sowie Beschädigung
oder Verlust von Daten –, die aus der Verwendung oder der nicht ordnungs-
gemäßen Verwendung dieses Produkts entstehen.

3. XPPen haftet in keinem Fall für Schäden durch Verwendungen, die in dieser
Anleitung nicht beschrieben sind.

4. XPPen haftet in keinem Fall für Schäden oder Fehlfunktionen durch den An-
schluss an andere Geräte oder die Verwendung von Software Dritter.
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3. Produktübersicht

Vielen Dank, dass Sie das XP-Pen Tablett gekauft haben.

Übersicht

(1) Status-Kontrollleuchte

a. blinkt: Der Stift befindet sich in Reichweite, berührt den Arbeitsbereich
aber nicht.

b. leuchtet: Der Stift berührt den Arbeitsbereich.
c. ausgeschaltet: Der Stylus befindet sich außerhalb der Reichweite.

(2) Schnellzugriffstasten

(3) USB-Anschluss

(4) Arbeitsbereich

(5) Batteriefreier Stylus

Diese Anleitung gilt für beide Modelle. Sie unterscheiden sich nur im Stift:

Modell Stift

Star G960S Batteriefreier Stylus
Star G960S Plus Batteriefreier Stylus; die Oberseite des Stifts funktioniert als Ra-

dierer
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4. Installation des Treibers

Systemanforderungen

• Windows 10, 8 oder 7

• Mac OS X 10.10 oder höher

Anmerkung:

(1) Deinstallieren Sie jede vorhandene Tablettsoftware, bevor Sie versuchen den
Star G960S & Star G960S Plus Treiber zu installieren. Andere Tabletttreiber
werden zu einem Konflikt mit dem Star G960S & Star G960S Plus Tablett
führen oder können die Installation komplett verhindern.

(2) Sie können die neueste Treiberversion auf der offiziellen Website (www.xp-pen.
com) herunterladen. Wenn Sie den Treiber auf der offiziellen Website herunter-
laden, entpacken Sie die .zip Dateien und führen Sie im Anschluss „.exe“ oder
„.pkg“ aus.

4.1. Windows

(1) Verbinden Sie das Star G960S & Star G960S Plus Tablett mit dem Computer.
Benutzen Sie dazu das mitgelieferte USB Kabel.

(2) Laden Sie die aktuellste Treiberversion auf der „Support“ Option von der offi-
ziellen Website herunter (www.xp-pen.com).

(3) Extrahieren Sie die .zip Dateien, bevor Sie im Anschluss „.exe“ ausführen.

(4) Nach erfolgreicher Installation des Treibers erscheint das ( ) Symbol in der
Taskleiste. Falls das Symbol nicht erscheint, deinstallieren Sie den Treiber,
starten Sie den Computer neu und wiederholen Sie Schritt 2.

4.2. Mac

(1) Verbinden Sie das Star G960S & Star G960S Plus Tablett mit dem Computer.
Benutzen Sie dazu das mitgelieferte USB Kabel.

(2) Laden Sie die aktuellste Treiberversion auf der „Support“ Option von der offi-
ziellen Website herunter (www.xp-pen.com).

(3) Extrahieren Sie die .zip Dateien, bevor Sie im Anschluss „.pkg“ ausführen.
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Mac Treiber

5. Treibereinstellungs-UI

5.1. Windows

Das Star G960S & Star G960S Plus Treibereinstellungs-UI kann auf zwei Arten
geöffnet werden.

(1) Doppelklicken Sie auf das ( ) Symbol in der Taskleiste.

(2) Doppelklicken Sie auf das „Pentablet“-Symbol auf Ihrem Desktop.

Treiber UI

5.1.1. Stift Funktionen Einstellungen

Sie können die Funktionen der Schafttasten des Stiftes in der „Pen Buttons“ Regis-
terkarte anpassen, indem Sie „Function Key“ im Menü auswählen, um benutzerdefi-
nierte Tasten zu programmieren.
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Pen Functions Setting

Anmerkung: Die Oberseite des Stifts von Star G960S Plus unterstützt die Radie-
rerfunktion.

5.1.2. Druckempfindlichkeit und aktuelle Stiftdruckempfindlichkeit

Hier können Sie die Stiftdruckempfindlichkeit auf „Output“ oder „Press“ einstellen.
Current Pen Pressure zeigt an, welches Druckempfindlichkeitsniveau aktuell auf Ih-
rem Tablet ausgeführt wird und kann zum Testen der Druckempfindlichkeit des
Stifts benutzt werden.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Mouse Mode

Absoluter (Stift) Modus: Standard Tablet Modus; Jeder Punkt des Arbeitsbe-
reichs des Tabletts entspricht einem absoluten Punkt auf dem Bildschirm.

Relativer (Maus) Modus: Maus Modus; Der Arbeitsbereich des Tabletts ent-
spricht nicht den absoluten Punkten auf Ihrem Monitor und funktioniert wie eine
Standardmaus.

Hinweis: Nur wenn Sie sich im relativen Modus befinden, können Sie die Geschwin-
digkeit des Cursors anpassen.

Mouse Mode
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5.1.4. Aktueller Bildschirm

Das Star G960S & Star G960S Plus Tablett kann mit einem oder zwei Monitoren
konfiguriert werden. Wenn nur ein Monitor ausgewählt ist, wird die Eingabe Ihres
Tablets nur auf diesen Monitor beschränkt.

Benutzerdefinierte Anzeigezuordnung:

Die Abmessungen des Bildschirmarbeitsbereichs Ihres Tablets können hier geändert
werden.

Wenn Sie auf die Schaltfläche „Arbeitsbereich einstellen“ klicken, können Sie den
Arbeitsbereich des Star G960S & Star G960S Plus mit dem Stylus anpassen. Bitte
klicken Sie oben links und unten rechts, um anzupassen.

0, 90, 180 & 270 Grad:

Der Star G960S & Star G960S Plus kann auch für 0, 90, 180 und 270 Grad kon-
figuriert werden. Wenn Sie ihn anpassen, müssen Sie auch das Star G960S & Star
G960S Plus drehen.

Stellen Sie beim Linkshänder-Modus sicher, dass das physische Tablett 180 Grad
sich dreht, um seine Schnellzugriffstasten auf der gegenüberliegenden Seite zu legen.

Sie können den Arbeitsbereich Ihres Bildschirmes in diesem Tab anpassen.

Arbeitsbereich einstellen:

Wenn Sie die Schaltfläche „Set Workarea“ drücken, können Sie den Stift nutzen,
um den Bildschirmbereich des Geräts anzupassen. Klicken Sie bitte oben links und
unten rechts um diesen anzupassen.

Display Ratio:

Sie können einstellen, dass sich der Arbeitsbereich des Geräts der Auflösung des
Monitors anpasst.

Maximaler aktiver Bereich:

Hier können Sie Ihren Arbeitsbereich maximalisieren.

9



Bedienungsanleitung

Current Screen

5.1.5. Import & Export Profiles

Sie können die Import & Export Profile Registerkarte benutzen, um die Einstellun-
gen der Schafttasten und der Schnellzugriffstasten zu speichern / laden.

Anmerkung: Wenn Sie fertig mit der Einstellung der Schafttasten und der Schnell-
zugriffstasten sind, klicken Sie auf die OK Taste, und beenden Sie das Menü der
Tabletteinstellungen.

Export Profile
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Import Profile

5.1.6. Windows Ink

Windows Ink kann hier ein- und ausgeschaltet werden. Das Einschalten ermöglicht
die Unterstützung für Windows Ink und Applikationen, welche mit Windows Ink
ausgeführt werden.

Windows Ink

5.1.7. Schnellzugriffstasten

Anmerkung:

(a) Die Schnellzugriffstasten des Star G960S & Star G960S Plus funktionieren
mit der US English Tastatur fehlerlos. Mit anderen Spracheinstellungen der
Tastatur könnten die Tasten nicht richtig funktionieren.

Keyboard

(b) Die Schnellzugriffstasten des Star G960S & Star G960S Plus sind den
Standard-Tastenkombinationen von Photoshop zugeordnet. Um effizient mit
anderer Software zu arbeiten, können die Tasten angepasst werden.

Die Schnellzugriffstasten Deaktivieren: Wenn Sie diese Option aktivieren, wer-
den alle Funktionen der Schnellzugriffstasten deaktiviert.
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Hide hints: Wenn Sie diese Option aktivieren und eine der Schnellzugriffstasten
benutzen, wird kein Popup im unteren Bereich des Bildschirms angezeigt.

Keys

In dieser Registerkarte können Sie die Funktionen der Schnellzugriffstasten Ihres
Tabletts festlegen. Nutzen Sie die Option „Definition“, um benutzerdefinierte Tasta-
tureingaben einzustellen.

Function Key
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Anmerkung: Sie können jede Schnellzugriffstaste für verschiedene Software einstel-
len.

a. Klicken Sie auf die Schaltfläche „+“, dann „Select Program“.

Programm für Auswahl

b. Sie können Default wählen, oder mit Browser die gewünschte Software aus-
wählen.

13
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Programm für Auswahl

c. Kehren Sie zur Registerkarte Tastaturbefehle zurück. Klicken Sie auf das Ta-
blet Icon und richten Sie anschließend Ihre Tastaturbefehle ein. Wenn Sie fertig
sind, können Sie auf „OK“ klicken und das Einstellungsmenü verlassen.

5.1.8. Standardwert

Sie können auf die Schaltfläche Standard klicken, um die Standardeinstellungen wie-
derherzustellen.

5.1.9. XP-Pen Logo

Klicken Sie auf unser Logo, um unsere Website zu besuchen.

5.2. Mac

Um die Treibereinstellungen des Star G960S & Star G960S Plus Tablets zu öffnen,
öffnen Sie [Finder] > [Applications] > [Pen Tablet Setting].

Tablet Setting
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5.2.1. Stift

Mac UI

Schafttaste

In dieser Registerkarte können Sie die Funktionen der Schafttasten Ihres Stylus an-
passen und klicken Sie auf „Default Button Setting“, um die Herstellereinstellungen
wiederherzustellen.

Pen

Anmerkung: Die Oberseite des Stifts von Star G960S Plus unterstützt die Radie-
rerfunktion.

Konfigurationseinstellung:

Stiftdruckempfindlichkeit deaktivieren: Wenn die Funktion „Pendruck deakti-
vieren“ aktiviert ist, können Sie die Stiftdruckempfindlichkeit deaktivieren.

Key Function deaktivieren: Wenn Sie es aktivieren, wird die gesamte Express-
Tastenfunktion deaktiviert.

Display Message deaktivieren: Wenn Sie sie aktivieren und eine beliebige
Express-Taste drücken, wird die Nachricht nicht am unteren Bildschirmrand
angezeigt.
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Configuration Setting

Arbeitsbereich Orientierung:

0, 90, 180 & 270: Der Star G960S & Star G960S Plus kann auch für 0, 90, 180
und 270 Grad konfiguriert werden. Stellen Sie beim Linkshänder-Modus sicher, dass
das physische Tablett 180 Grad sich dreht, um seine Schnellzugriffstasten auf der
gegenüberliegenden Seite zu legen.

Work Area Orientation

Output:

Hier können Sie die Stiftdruckempfindlichkeit auf „Output“ oder „Press“ einstellen.
Current Pen Pressure zeigt an, welches Druckempfindlichkeitsniveau aktuell auf Ih-
rem Tablet ausgeführt wird und kann zum Testen der Druckempfindlichkeit des
Stifts benutzt werden.

Output
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Koordinatenmodus:

Absoluter (Stift) Modus: Standard Tablet Modus; Jeder Punkt des Arbeitsbe-
reichs des Tabletts entspricht einem absoluten Punkt auf dem Bildschirm.

Relativer (Maus) Modus: Maus Modus; Der Arbeitsbereich des Tabletts ent-
spricht nicht den absoluten Punkten auf Ihrem Monitor und funktioniert wie eine
Standardmaus.

Hinweis: Nur im relativen Modus können Sie die Geschwindigkeit des Cursors an-
passen.

Coordinate Mode

Import & Export Profiles

Sie können die Import & Export Profile Registerkarte benutzen, um die Einstellun-
gen der Schafttasten und der Schnellzugriffstasten zu speichern / laden.

Export configuration file

Import configuration file
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Mojave Setup Navigation

Wenn Ihr System Mojave ist, klicken Sie bitte auf diese Schaltfläche, um Ihr Tablet
einzurichten und neu zu starten.

Mojave Setup Navigation

5.2.2. Monitor

Die Registerkarte Monitor ermöglicht die Konfiguration zur Benutzung Ihres Ta-
bletts mit einem oder zwei Monitoren. Das Tablett kann auch so konfiguriert werden,
dass nur ein Teil des Displays verwendet wird.

Monitor

5.2.3. Bildschirm-Arbeitsbereich (Tablet Area)

Sie können den Bildschirm-Arbeitsbereich in der Registerkarte anpassen.

• „Full Area“ wählt automatisch den größtmöglichen Bildschirm-Arbeitsbereich
aus.

• „Screen Ratio“ passt den Bildschirm-Arbeitsbereich des Tabletts auf die Auf-
lösung Ihres Monitors an.
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Full Area

5.2.4. Schnellzugriffstasten

Anmerkung:

(a) Die Schnellzugriffstasten des Star G960S & Star G960S Plus funktionieren
mit der US English Tastatur fehlerlos. Mit anderen Spracheinstellungen der
Tastatur könnten die Tasten nicht richtig funktionieren.

(b) Die Schnellzugriffstasten des Star G960S & Star G960S Plus sind den
Standard-Tastenkombinationen von Photoshop zugeordnet. Um effizient mit
anderer Software zu arbeiten, können die Tasten angepasst werden.

In der Express Keys Registerkarte hat jede Expresstaste einen Standardwert.
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Express Keys

In der Express Keys Registerkarte können Sie die gewünschten Funktionen der Star
G960S & Star G960S Plus Schnellzugriffstasten aus der Liste auswählen. Verwen-
den Sie „Reset Customer Defined“ im Menü, um eigene Tastenkombinationen zu
programmieren.

Action Setting

Sie können jede Tastenkombination für verschiedene Software festlegen.

a. Klicken Sie auf die Schaltfläche „+“, um zur Registerkarte Programm auswäh-
len zu wechseln.
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Select Program

b. Ihre Wahl der Software.

Select Program

c. Kehren Sie zur Registerkarte Tastenkombinationseinstellungen zurück, klicken
Sie auf das Tablet-Symbol und passen Sie dann die Tastenkombinationen an.
Wenn Sie fertig sind, klicken Sie auf die Schaltfläche OK, und beenden Sie das
Menü mit den Tabletteinstellungen.
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Hot Key

Action Setting

5.2.5. Über

Diese Registerkarte zeigt die aktuell installierte Version der Treibersoftware.
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About

6. Den Treiber deinstallieren

6.1. Windows

Öffnen Sie [Settings] → [Apps & features]. Finden Sie „Pentablet“ und klicken Sie
auf Uninstall Driver und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

6.2. Mac

Öffnen Sie [Finder] → [Application] → [Pen Tablet] und klicken Sie dann auf Unin-
stall Pen Tablet Driver. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm.

Mac uninstall

Anmerkung: Wenn Sie versuchen den Star G960S & Star G960S Plus Treiber
neuzuinstallieren, stellen Sie sicher, dass Sie den Computer nach erfolgreicher Dein-
stallation des Treibers neugestartet haben.
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7. FAQ

1. Ich kann den Stift nicht nutzen, um den Cursor zu bedienen.

Deinstallieren Sie den Star G960S & Star G960S Plus Treiber. Falls die Deinstallati-
on des Treibers nicht ausgeführt wird, installieren Sie den Treiber bitte noch einmal.
Dann deinstallieren Sie den Treiber und führen Sie einen Neustart durch. Verbinden
Sie das Tablett mit Ihrem Computer und testen Sie den Stift.

Wenn der Stift den Cursor steuern kann, funktioniert die Hardware. Installieren Sie
den Star G960S & Star G960S Plus Treiber noch einmal und folgen Sie dabei den
folgenden Schritten (Windows): Laden Sie den neuesten Treiber des Tabletts auf der
offiziellen Website herunter.

2. Wie weiß ich, dass der Star G960S & Star G960S Plus Treiber erfolg-
reich installiert wurde?

Nach der Installation des Treibers sollte das Treibersymbol ( ) des Star G960S &
Star G960S Plus in der Taskleiste unten rechts auf dem Bildschirm (Windows OS)
sichtbar sein. Die Stifteingabe steuert den Cursor und die Druckempfindlichkeit ist
auf der Registerkarte „Drucktest“ der Treiber-UI funktionsfähig.

3. Wie kann ich feststellen, ob ein Problem software- oder hardwarebe-
zogen ist?

Verbinden und installieren Sie das Star G960S & Star G960S Plus Tablett auf ei-
nem anderen Computer. Falls das Grafiktablett auf dem neuen Computer richtig
funktioniert, liegt ein Softwareproblem vor. Stellen Sie sicher, dass alle Treiber des
Tabletts (einschließlich dem des Star G960S & Star G960S Plus) deinstalliert und
von Ihrem Computer entfernt sind. Installieren Sie das Star G960S & Star G960S
Plus Grafiktablett anschließend neu.

Wenn Sie Fragen haben, kontaktieren Sie uns bitte:
Webseite: www.xp-pen.com
E-Mail: servicede@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Bezpečnostní pokyny

V této příručce se používají následující symboly, aby byl tablet XPPen používán
správně a bezpečně. Bezpečnostní pokyny si pozorně přečtěte a dodržujte je.

Nepoužívejte tento výrobek v prostředí řídicích systémů, které vy-
žadují vysokou míru bezpečnosti a spolehlivosti.
V takovém systému by výrobek mohl nepříznivě ovlivnit jiná elektronická
zařízení a tato zařízení by naopak mohla narušit jeho funkci.

Tam, kde je zakázáno používat elektronická zařízení, výrobek vy-
pněte.
Na palubě letadla nebo na jiném místě, kde je používání elektronických zaří-
zení zakázáno, tablet vypněte; jinak by mohl nepříznivě ovlivnit jiná elektro-
nická zařízení v okolí. Tablet vypnete odpojením USB konektoru.

Uchovávejte výrobek mimo dosah kojenců a malých dětí.
Příslušenství výrobku může pro malé děti představovat nebezpečí udušení.
Veškeré příslušenství uchovávejte mimo dosah kojenců a malých dětí.

POZOR

Nepokládejte výrobek na nestabilní povrch.
Nepokládejte výrobek na nestabilní nebo nakloněný povrch ani na místa vy-
stavená silným vibracím. Tablet by mohl spadnout nebo do něčeho narazit,
což může vést k jeho poškození nebo nesprávné funkci.

Nepokládejte na výrobek těžké předměty.
Nepokládejte na výrobek těžké předměty. Nestoupejte na něj a nezatěžujte
ho vahou svého těla, mohlo by dojít k poškození.

Nevystavujte tablet extrémně vysokým ani nízkým teplotám.
Neskladujte výrobek na místech, kde teplota klesá pod 5 °C nebo stoupá nad
40 °C. Vyhněte se místům s velkým kolísáním teploty. Mohlo by dojít k po-
škození výrobku a jeho součástí.

Výrobek nerozebírejte.
Výrobek nerozebírejte ani neupravujte. Hrozí působení tepla, požár, úraz elek-
trickým proudem a zranění.

K čištění nepoužívejte alkohol.
Nikdy nepoužívejte alkohol, ředidlo, benzen ani jiná minerální rozpouštědla,
která mohou výrobek odbarvit a poškodit.

Chraňte výrobek před vodou.
Dávejte pozor na vodu a jiné tekutiny v blízkosti tabletu. Kontakt s vodou
nebo jinou kapalinou může výrobek poškodit.
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POZOR

Nepokládejte na tablet kovové a zejména magnetické předměty.
Kovové nebo magnetické předměty položené na výrobek během provozu mo-
hou způsobit poruchu nebo trvalé poškození.

Neudeřte perem o tvrdé předměty.
Úder perem o tvrdý předmět může pero poškodit.

Nesvírejte pero příliš pevně a netlačte nadměrnou silou na pero ani
na jeho tlačítko.
Pero je velmi přesný nástroj. Netiskněte tlačítko pera příliš silně a nezakrý-
vejte pero jinými předměty, aby nedošlo k poškození. Chraňte pero před pra-
chem, nečistotami a drobnými částicemi, které by mohly ovlivnit jeho funkci
nebo ho poškodit.

2. Omezení odpovědnosti

1. Společnost XPPen v žádném případě neodpovídá za škody způsobené požá-
rem nebo zemětřesením, včetně škod způsobených třetími stranami, ani za
škody vzniklé nesprávným používáním, zneužitím nebo zanedbáním ze strany
uživatele.

2. Společnost XPPen v žádném případě neodpovídá za nahodilé škody – mimo
jiné za ušlý zisk, přerušení obchodní činnosti a poškození nebo ztrátu dat –,
které vzniknou v souvislosti s používáním výrobku nebo s jeho nesprávným
používáním.

3. Společnost XPPen v žádném případě neodpovídá za škody způsobené použí-
váním, které není popsáno v této příručce.

4. Společnost XPPen v žádném případě neodpovídá za škody nebo poruchy způ-
sobené připojením k jiným zařízením nebo použitím softwaru třetích stran.

3. Popis výrobku

Děkujeme, že jste si zakoupili tablet XPPen.

Popis
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(1) Stavová kontrolka

a. Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýká se pracovní plochy.
b. Svítí: pero se dotýká pracovní plochy.
c. Nesvítí: pero je mimo dosah snímání.

(2) Expresní tlačítka

(3) USB port

(4) Aktivní pracovní plocha

(5) Pero bez baterie

Tato příručka platí pro oba modely. Liší se pouze perem:

Model Pero

Star G960S Pero bez baterie
Star G960S Plus Pero bez baterie; jeho horní konec funguje jako guma

4. Instalace ovladače

Podporované operační systémy:

• Windows 10, 8 nebo 7

• Mac OS X 10.10 nebo novější

Poznámky:

(1) Před instalací ovladače pro Star G960S / Star G960S Plus odinstalujte veškerý
dříve nainstalovaný software pro tablety. Ovladače jiných tabletů mohou být
s tímto ovladačem v konfliktu nebo mohou instalaci úplně znemožnit.

(2) Nejnovější verzi ovladače si můžete stáhnout z webu XPPen (www.xp-pen.
com). Před spuštěním souboru „.exe“ nebo „.pkg“ nezapomeňte rozbalit obsah
souboru „.zip“.

4.1. Windows

(1) Připojte USB port tabletu k USB portu počítače.

(2) Stáhněte si nejnovější ovladač pro Star G960S / Star G960S Plus z části Pod-
pora na našem webu (www.xp-pen.com).

(3) Před spuštěním souboru „.exe“ rozbalte obsah souboru „.zip“.

(4) Po úspěšné instalaci se ikona ovladače ( ) zobrazí v oznamovací oblasti a
na ploše. Pokud se ikona nezobrazí, ovladač odinstalujte, restartujte počítač a
zopakujte krok 2.
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4.2. Mac

(1) Připojte USB port tabletu k USB portu počítače.

(2) Stáhněte si nejnovější ovladač pro Star G960S / Star G960S Plus z části Pod-
pora na našem webu (www.xp-pen.com).

(3) Před spuštěním souboru „.pkg“ rozbalte obsah souboru „.zip“.

Ovladač pro Mac

5. Nastavení ovladače

5.1. Windows

Nastavení ovladače otevřete dvojitým kliknutím na ikonu ovladače ( ) v oznamo-
vací oblasti nebo na ploše.

Rozhraní ovladače
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5.1.1. Nastavení funkcí pera

Zde můžete nastavit funkci tlačítka na peru. Pomocí volby „Function Key“ (Funkční
klávesa) naprogramujete vlastní klávesové zkratky.

Nastavení funkcí pera

Poznámka: Funkci gumy má pouze pero modelu Star G960S Plus, a to na svém
horním konci.

5.1.2. Citlivost a aktuální přítlak pera

V této části můžete nastavit výstupní křivku přítlaku pera („OutPut“) mezi „Soft“
(měkký) a „Hard“ (tvrdý). „Current Pen Pressure“ (aktuální přítlak pera) ukazuje
úroveň přítlaku, kterou právě na tablet vyvíjíte, a slouží k vyzkoušení citlivosti pera.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Režim myši

Absolutní režim (pero): standardní režim tabletu. Každý bod pracovní plochy
tabletu odpovídá pevnému bodu na obrazovce počítače.

Relativní režim (myš): pracovní plocha tabletu neodpovídá pevným bodům na
obrazovce a pero funguje jako běžná myš.

Poznámka: Rychlost kurzoru lze nastavit pouze v relativním režimu.
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Mouse Mode

5.1.4. Aktuální obrazovka

Tablet lze používat s jedním nebo se dvěma monitory. Pokud vyberete pouze jeden
monitor, bude vstup z tabletu omezen na tento monitor.

Custom Display Mapping (vlastní mapování obrazovky)

Zde můžete změnit velikost pracovní plochy tabletu na obrazovce. Klikněte na levý
horní a poté na pravý dolní roh.

0°, 90°, 180° a 270°

Pracovní plochu lze otočit o 0°, 90°, 180° nebo 270°; po změně tohoto nastavení
otočte odpovídajícím způsobem i samotný tablet. Pro leváky zvolte 180°.

Na této kartě můžete také upravit pracovní plochu tabletu na obrazovce:

Set Workarea (nastavit pracovní plochu)

Po kliknutí na tlačítko „Set Workarea“ určete perem pracovní plochu tabletu: klik-
něte na levý horní a poté na pravý dolní roh.

Display Ratio (poměr stran obrazovky)

Přizpůsobí pracovní plochu tabletu poměru stran rozlišení vašeho monitoru.

Max Active Area (maximální aktivní plocha)

Nastaví pracovní plochu tabletu na maximum.
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Current Screen

5.1.5. Import a export profilů

Funkcemi importu a exportu uložíte nebo načtete nastavení tlačítka pera a expres-
ních tlačítek.

Poznámka: Po dokončení nastavení tlačítka pera a expresních tlačítek klikněte na
„OK“; nastavení se uloží a nabídka nastavení tabletu se zavře.

Export profilu
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Import profilu

5.1.6. Windows Ink

Zde lze tuto funkci zapnout nebo vypnout. Po zapnutí jsou podporovány Windows
Ink a aplikace, které Windows Ink využívají.

Windows Ink

5.1.7. Nastavení expresních tlačítek

Poznámky:

(a) Expresní tlačítka tabletu jsou navržena pro americké anglické rozložení kláves-
nice. S jinými rozloženími klávesnice nemusí tlačítka fungovat správně.

Klávesnice

(b) Ve výchozím nastavení mají expresní tlačítka přiřazeny standardní klávesové
zkratky aplikace Photoshop. Tlačítka lze upravit tak, aby se s nimi efektivně
pracovalo i v jiném softwaru.

Disable express keys (vypnout expresní tlačítka): po zapnutí jsou všechny
funkce expresních tlačítek vypnuty.

Hide hints (skrýt nápovědu): po zapnutí se při stisknutí expresního tlačítka v
dolní části obrazovky nezobrazí žádná zpráva.
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Tlačítka

Na této kartě můžete upravit funkce expresních tlačítek. Pomocí volby „Definition“
(definice) naprogramujete vlastní klávesové zkratky.

Function Key

Poznámka: Expresní tlačítka můžete nastavit pro každou aplikaci jinak.

a. Kliknutím na tlačítko „+“ otevřete výběr programu.
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Výběr programu

b. Zvolte „Default“ (výchozí), nebo pomocí „Browse“ (procházet) vyberte poža-
dovanou aplikaci.

Výběr programu
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c. Vraťte se do nastavení expresních tlačítek, klikněte na ikonu tabletu a upravte
expresní tlačítka. Nakonec klikněte na „OK“ a zavřete nabídku nastavení
tabletu.

5.1.8. Výchozí nastavení

Kliknutím na tlačítko „Default“ obnovíte výchozí nastavení.

5.1.9. Logo XPPen

Kliknutím na naše logo přejdete na náš web.

5.2. Mac

Nastavení ovladače otevřete přes Finder > Aplikace > PenTabletSetting.

Nastavení tabletu

5.2.1. Pen (pero)

Pen

Tlačítko pera

Na této kartě můžete nastavit funkce tlačítka na peru. Kliknutím na „Default Button
Setting“ obnovíte tovární nastavení.
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Tlačítko pera

Poznámka: Funkci gumy má pouze pero modelu Star G960S Plus, a to na svém
horním konci.

Configuration Setting (nastavení konfigurace)

Disable pen pressure (vypnout přítlak pera): po zapnutí je citlivost na přítlak
vypnuta.

Disable Key Function (vypnout funkce tlačítek): po zapnutí jsou všechny
funkce expresních tlačítek vypnuty.

Disable Display Message (vypnout zprávy na obrazovce): po zapnutí se při
stisknutí expresního tlačítka v dolní části obrazovky nezobrazí žádná zpráva.

Configuration Setting

Work Area Orientation (orientace pracovní plochy)

Pracovní plochu lze otočit o 0°, 90°, 180° nebo 270°. Nezapomeňte otočit i samotný
tablet. Pro leváky zvolte 180°.

Work Area Orientation

Output (výstup)

Zde můžete nastavit výstupní křivku přítlaku pera („OutPut“) mezi „Soft“ (měkký)
a „Hard“ (tvrdý). Pruh ukazuje úroveň přítlaku, kterou právě na tablet vyvíjíte, a
slouží k vyzkoušení citlivosti pera.
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Output

Coordinate Mode (režim souřadnic)

Absolutní režim (pero): standardní režim tabletu. Každý bod pracovní plochy
tabletu odpovídá pevnému bodu na obrazovce počítače.

Relativní režim (myš): pracovní plocha tabletu neodpovídá pevným bodům na
obrazovce a pero funguje jako běžná myš.

Poznámka: Rychlost kurzoru lze nastavit pouze v relativním režimu.

Coordinate Mode

Import a export profilů

Funkcemi importu a exportu uložíte nebo načtete nastavení tlačítka pera a expres-
ních tlačítek.

Export konfiguračního souboru
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Import konfiguračního souboru

Mojave Setup Navigation (průvodce nastavením pro Mojave)

Pokud v počítači běží macOS Mojave, klikněte na toto tlačítko, nastavte tablet a
poté počítač restartujte.

Mojave Setup Navigation

5.2.2. Monitor

Karta „Monitor“ umožňuje nastavit tablet pro práci s jedním nebo se dvěma moni-
tory. Tablet lze také nastavit tak, aby využíval jen část obrazovky.
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Monitor

5.2.3. Tablet Area (pracovní plocha tabletu)

Na této kartě můžete upravit pracovní plochu tabletu na obrazovce.

• „Full Area“ (celá plocha) automaticky zvolí největší možnou pracovní plochu.

• „Screen Ratio“ (poměr obrazovky) přizpůsobí pracovní plochu tabletu poměru
stran rozlišení vašeho monitoru.

Full Area
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5.2.4. Express Keys (expresní tlačítka)

Poznámky:

(a) Expresní tlačítka tabletu jsou navržena pro americké anglické rozložení kláves-
nice. S jinými rozloženími klávesnice nemusí tlačítka fungovat správně.

(b) Ve výchozím nastavení mají expresní tlačítka přiřazeny standardní klávesové
zkratky aplikace Photoshop. Tlačítka lze upravit tak, aby se s nimi efektivně
pracovalo i v jiném softwaru.

Na kartě „Express Keys“ má každé expresní tlačítko výchozí funkci.

Expresní tlačítka

Pro každé expresní tlačítko můžete zvolit požadovanou funkci. Pomocí volby „Reset
Customer Defined“ naprogramujete vlastní klávesové zkratky.

Action Setting
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Expresní tlačítka můžete nastavit pro každou aplikaci jinak.

a. Kliknutím na tlačítko „+“ otevřete výběr programu.

Výběr programu

b. Vyberte požadovanou aplikaci.

Výběr programu

c. Vraťte se do nastavení expresních tlačítek, klikněte na ikonu tabletu a upravte
expresní tlačítka. Nakonec klikněte na „OK“ a zavřete nabídku nastavení
tabletu.
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HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About (o aplikaci)

Na této kartě je uvedena verze nainstalovaného ovladače.
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About

6. Odinstalace ovladače

6.1. Windows

V nabídce Start otevřete Nastavení > Aplikace a funkce. Vyhledejte „Pentablet“,
klikněte na „Odinstalovat“ a postupujte podle pokynů na obrazovce.

6.2. Mac

Otevřete Finder > Aplikace > Pen Tablet, klikněte na „UninstallPenTablet“ a po-
stupujte podle pokynů na obrazovce.

Odinstalace v systému Mac

Poznámka: Pokud chcete ovladač znovu nainstalovat, po dokončení odinstalace
nezapomeňte restartovat počítač.
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7. Časté dotazy

1. Perem nelze ovládat kurzor.

Odinstalujte ovladač Star G960S / Star G960S Plus. Pokud se odinstalační program
nespustí, spusťte znovu instalační program ovladače a nechte ho ovladač odinstalo-
vat. Restartujte počítač, připojte k němu tablet a vyzkoušejte pero. Pokud kurzor
na pohyb pera reaguje, hardware tabletu je v pořádku. Ovladač pak znovu nainsta-
lujte takto (Windows): stáhněte nejnovější ovladač tabletu z webu www.xp-pen.com,
rozbalte obsah souboru „.zip“ na plochu a spusťte instalaci.

2. Jak poznám, že se ovladač nainstaloval správně?

Po instalaci ovladače by se ikona ovladače ( ) měla zobrazit v oznamovací ob-
lasti vpravo dole na obrazovce (Windows). Pero ovládá kurzor a citlivost na přítlak
funguje v testu přítlaku („Pressure Test“) v rozhraní ovladače.

3. Jak zjistím, zda jde o problém softwaru, nebo hardwaru?

Připojte tablet k jinému počítači a nainstalujte ho tam. Pokud tablet na druhém
počítači funguje správně, jde o problém softwaru: ujistěte se, že VŠECHNY ovladače
tabletů (včetně ovladače Star G960S / Star G960S Plus) jsou z vašeho počítače
odinstalovány a odstraněny, a ovladač Star G960S / Star G960S Plus nainstalujte
znovu.

S dotazy se na nás obraťte:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Bezpečnostné pokyny

V tejto príručke sa používajú nasledujúce symboly, aby sa tablet XPPen používal
správne a bezpečne. Bezpečnostné pokyny si pozorne prečítajte a dodržiavajte ich.

Nepoužívajte tento výrobok v prostredí riadiacich systémov, ktoré
vyžadujú vysokú mieru bezpečnosti a spoľahlivosti.
V takom systéme by výrobok mohol nepriaznivo ovplyvniť iné elektronické
zariadenia a tieto zariadenia by naopak mohli narušiť jeho funkciu.

Tam, kde je zakázané používať elektronické zariadenia, výrobok vy-
pnite.
Na palube lietadla alebo na inom mieste, kde je používanie elektronických
zariadení zakázané, tablet vypnite; inak by mohol nepriaznivo ovplyvniť iné
elektronické zariadenia v okolí. Tablet vypnete odpojením USB konektora.

Uchovávajte výrobok mimo dosahu dojčiat a malých detí.
Príslušenstvo výrobku môže pre malé deti predstavovať nebezpečenstvo
udusenia. Všetko príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu dojčiat a malých
detí.

POZOR

Neklaďte výrobok na nestabilný povrch.
Neklaďte výrobok na nestabilný alebo naklonený povrch ani na miesta vysta-
vené silným vibráciám. Tablet by mohol spadnúť alebo do niečoho naraziť, čo
môže viesť k jeho poškodeniu alebo nesprávnej funkcii.

Neklaďte na výrobok ťažké predmety.
Neklaďte na výrobok ťažké predmety. Nestúpajte naň a nezaťažujte ho váhou
svojho tela, mohlo by dôjsť k poškodeniu.

Nevystavujte tablet extrémne vysokým ani nízkym teplotám.
Neskladujte výrobok na miestach, kde teplota klesá pod 5 °C alebo stúpa
nad 40 °C. Vyhnite sa miestam s veľkým kolísaním teploty. Mohlo by dôjsť k
poškodeniu výrobku a jeho súčastí.

Výrobok nerozoberajte.
Výrobok nerozoberajte ani neupravujte. Hrozí pôsobenie tepla, požiar, úraz
elektrickým prúdom a zranenie.

Na čistenie nepoužívajte alkohol.
Nikdy nepoužívajte alkohol, riedidlo, benzén ani iné minerálne rozpúšťadlá,
ktoré môžu výrobok odfarbiť a poškodiť.

Chráňte výrobok pred vodou.
Dávajte pozor na vodu a iné tekutiny v blízkosti tabletu. Kontakt s vodou
alebo inou kvapalinou môže výrobok poškodiť.
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POZOR

Neklaďte na tablet kovové a najmä magnetické predmety.
Kovové alebo magnetické predmety položené na výrobok počas prevádzky
môžu spôsobiť poruchu alebo trvalé poškodenie.

Neudierajte perom o tvrdé predmety.
Úder perom o tvrdý predmet môže pero poškodiť.

Nezvierajte pero príliš pevne a netlačte nadmernou silou na pero
ani na jeho tlačidlo.
Pero je veľmi presný nástroj. Nestláčajte tlačidlo pera príliš silno a nezakrý-
vajte pero inými predmetmi, aby nedošlo k poškodeniu. Chráňte pero pred
prachom, nečistotami a drobnými časticami, ktoré by mohli ovplyvniť jeho
funkciu alebo ho poškodiť.

2. Obmedzenie zodpovednosti

1. Spoločnosť XPPen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody spôsobené po-
žiarom alebo zemetrasením vrátane škôd spôsobených tretími stranami, ani
za škody vzniknuté nesprávnym používaním, zneužitím alebo zanedbaním zo
strany používateľa.

2. Spoločnosť XPPen v žiadnom prípade nezodpovedá za náhodné škody – okrem
iného za ušlý zisk, prerušenie obchodnej činnosti a poškodenie alebo stratu
údajov –, ktoré vzniknú v súvislosti s používaním výrobku alebo s jeho ne-
správnym používaním.

3. Spoločnosť XPPen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody spôsobené pou-
žívaním, ktoré nie je opísané v tejto príručke.

4. Spoločnosť XPPen v žiadnom prípade nezodpovedá za škody alebo poruchy
spôsobené pripojením k iným zariadeniam alebo použitím softvéru tretích
strán.
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3. Opis výrobku

Ďakujeme, že ste si zakúpili tablet XPPen.

Opis

(1) Stavová kontrolka

a. Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýka sa pracovnej plochy.
b. Svieti: pero sa dotýka pracovnej plochy.
c. Nesvieti: pero je mimo dosahu snímania.

(2) Expresné tlačidlá

(3) USB port

(4) Aktívna pracovná plocha

(5) Pero bez batérie

Táto príručka platí pre oba modely. Líšia sa iba perom:

Model Pero

Star G960S Pero bez batérie
Star G960S Plus Pero bez batérie; jeho horný koniec funguje ako guma

4. Inštalácia ovládača

Podporované operačné systémy:

• Windows 10, 8 alebo 7

• Mac OS X 10.10 alebo novší

Poznámky:

(1) Pred inštaláciou ovládača pre Star G960S / Star G960S Plus odinštalujte vše-
tok predtým nainštalovaný softvér pre tablety. Ovládače iných tabletov môžu
byť s týmto ovládačom v konflikte alebo môžu inštaláciu úplne znemožniť.
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(2) Najnovšiu verziu ovládača si môžete stiahnuť z webu XPPen (www.xp-pen.
com). Pred spustením súboru „.exe“ alebo „.pkg“ nezabudnite rozbaliť obsah
súboru „.zip“.

4.1. Windows

(1) Pripojte USB port tabletu k USB portu počítača.

(2) Stiahnite si najnovší ovládač pre Star G960S / Star G960S Plus z časti Podpora
na našom webe (www.xp-pen.com).

(3) Pred spustením súboru „.exe“ rozbaľte obsah súboru „.zip“.

(4) Po úspešnej inštalácii sa ikona ovládača ( ) zobrazí v oblasti oznámení a
na pracovnej ploche. Ak sa ikona nezobrazí, ovládač odinštalujte, reštartujte
počítač a zopakujte krok 2.

4.2. Mac

(1) Pripojte USB port tabletu k USB portu počítača.

(2) Stiahnite si najnovší ovládač pre Star G960S / Star G960S Plus z časti Podpora
na našom webe (www.xp-pen.com).

(3) Pred spustením súboru „.pkg“ rozbaľte obsah súboru „.zip“.

Ovládač pre Mac

5. Nastavenie ovládača

5.1. Windows

Nastavenie ovládača otvoríte dvojitým kliknutím na ikonu ovládača ( ) v oblasti
oznámení alebo na pracovnej ploche.
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Rozhranie ovládača

5.1.1. Nastavenie funkcií pera

Tu môžete nastaviť funkciu tlačidla na pere. Pomocou voľby „Function Key“
(funkčný kláves) naprogramujete vlastné klávesové skratky.

Nastavenie funkcií pera

Poznámka: Funkciu gumy má iba pero modelu Star G960S Plus, a to na svojom
hornom konci.

5.1.2. Citlivosť a aktuálny prítlak pera

V tejto časti môžete nastaviť výstupnú krivku prítlaku pera („OutPut“) medzi „Soft“
(mäkký) a „Hard“ (tvrdý). „Current Pen Pressure“ (aktuálny prítlak pera) ukazuje
úroveň prítlaku, ktorou práve pôsobíte na tablet, a slúži na vyskúšanie citlivosti
pera.
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Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Režim myši

Absolútny režim (pero): štandardný režim tabletu. Každý bod pracovnej plochy
tabletu zodpovedá pevnému bodu na obrazovke počítača.

Relatívny režim (myš): pracovná plocha tabletu nezodpovedá pevným bodom na
obrazovke a pero funguje ako bežná myš.

Poznámka: Rýchlosť kurzora možno nastaviť iba v relatívnom režime.

Mouse Mode

5.1.4. Aktuálna obrazovka

Tablet možno používať s jedným alebo s dvoma monitormi. Ak vyberiete iba jeden
monitor, vstup z tabletu bude obmedzený na tento monitor.

Custom Display Mapping (vlastné mapovanie obrazovky)

Tu môžete zmeniť veľkosť pracovnej plochy tabletu na obrazovke. Kliknite na ľavý
horný a potom na pravý dolný roh.

0°, 90°, 180° a 270°

Pracovnú plochu možno otočiť o 0°, 90°, 180° alebo 270°; po zmene tohto nastavenia
otočte zodpovedajúcim spôsobom aj samotný tablet. Pre ľavákov zvoľte 180°.

Na tejto karte môžete tiež upraviť pracovnú plochu tabletu na obrazovke:

Set Workarea (nastaviť pracovnú plochu)

Po kliknutí na tlačidlo „Set Workarea“ určte perom pracovnú plochu tabletu: kliknite
na ľavý horný a potom na pravý dolný roh.
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Display Ratio (pomer strán obrazovky)

Prispôsobí pracovnú plochu tabletu pomeru strán rozlíšenia vášho monitora.

Max Active Area (maximálna aktívna plocha)

Nastaví pracovnú plochu tabletu na maximum.

Current Screen

5.1.5. Import a export profilov

Funkciami importu a exportu uložíte alebo načítate nastavenie tlačidla pera a ex-
presných tlačidiel.

Poznámka: Po dokončení nastavenia tlačidla pera a expresných tlačidiel kliknite
na „OK“; nastavenie sa uloží a ponuka nastavenia tabletu sa zatvorí.
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Export profilu

Import profilu

5.1.6. Windows Ink

Tu možno túto funkciu zapnúť alebo vypnúť. Po zapnutí sú podporované Windows
Ink a aplikácie, ktoré Windows Ink využívajú.

Windows Ink
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5.1.7. Nastavenie expresných tlačidiel

Poznámky:

(a) Expresné tlačidlá tabletu sú navrhnuté pre americké anglické rozloženie klá-
vesnice. S inými rozloženiami klávesnice nemusia tlačidlá fungovať správne.

Klávesnica

(b) V predvolenom nastavení majú expresné tlačidlá priradené štandardné kláve-
sové skratky aplikácie Photoshop. Tlačidlá možno upraviť tak, aby sa s nimi
efektívne pracovalo aj v inom softvéri.

Disable express keys (vypnúť expresné tlačidlá): po zapnutí sú všetky funkcie
expresných tlačidiel vypnuté.

Hide hints (skryť nápovedu): po zapnutí sa pri stlačení expresného tlačidla v
dolnej časti obrazovky nezobrazí žiadna správa.

Tlačidlá

Na tejto karte môžete upraviť funkcie expresných tlačidiel. Pomocou voľby „Defini-
tion“ (definícia) naprogramujete vlastné klávesové skratky.

11



Používateľská príručka

Function Key

Poznámka: Expresné tlačidlá môžete nastaviť pre každú aplikáciu inak.

a. Kliknutím na tlačidlo „+“ otvoríte výber programu.

Výber programu

b. Zvoľte „Default“ (predvolené), alebo pomocou „Browse“ (prehľadávať) vyberte
požadovanú aplikáciu.
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Výber programu

c. Vráťte sa do nastavenia expresných tlačidiel, kliknite na ikonu tabletu a
upravte expresné tlačidlá. Nakoniec kliknite na „OK“ a zatvorte ponuku
nastavenia tabletu.

5.1.8. Predvolené nastavenie

Kliknutím na tlačidlo „Default“ obnovíte predvolené nastavenie.

5.1.9. Logo XPPen

Kliknutím na naše logo prejdete na náš web.

5.2. Mac

Nastavenie ovládača otvoríte cez Finder > Aplikácie > PenTabletSetting.

Nastavenie tabletu
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5.2.1. Pen (pero)

Pen

Tlačidlo pera

Na tejto karte môžete nastaviť funkcie tlačidla na pere. Kliknutím na „Default But-
ton Setting“ obnovíte výrobné nastavenie.

Tlačidlo pera

Poznámka: Funkciu gumy má iba pero modelu Star G960S Plus, a to na svojom
hornom konci.

Configuration Setting (nastavenie konfigurácie)

Disable pen pressure (vypnúť prítlak pera): po zapnutí je citlivosť na prítlak
vypnutá.

Disable Key Function (vypnúť funkcie tlačidiel): po zapnutí sú všetky funkcie
expresných tlačidiel vypnuté.

Disable Display Message (vypnúť správy na obrazovke): po zapnutí sa pri
stlačení expresného tlačidla v dolnej časti obrazovky nezobrazí žiadna správa.
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Configuration Setting

Work Area Orientation (orientácia pracovnej plochy)

Pracovnú plochu možno otočiť o 0°, 90°, 180° alebo 270°. Nezabudnite otočiť aj
samotný tablet. Pre ľavákov zvoľte 180°.

Work Area Orientation

Output (výstup)

Tu môžete nastaviť výstupnú krivku prítlaku pera („OutPut“) medzi „Soft“ (mäkký)
a „Hard“ (tvrdý). Pruh ukazuje úroveň prítlaku, ktorou práve pôsobíte na tablet, a
slúži na vyskúšanie citlivosti pera.

Output

Coordinate Mode (režim súradníc)

Absolútny režim (pero): štandardný režim tabletu. Každý bod pracovnej plochy
tabletu zodpovedá pevnému bodu na obrazovke počítača.

Relatívny režim (myš): pracovná plocha tabletu nezodpovedá pevným bodom na
obrazovke a pero funguje ako bežná myš.

Poznámka: Rýchlosť kurzora možno nastaviť iba v relatívnom režime.
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Používateľská príručka

Coordinate Mode

Import a export profilov

Funkciami importu a exportu uložíte alebo načítate nastavenie tlačidla pera a ex-
presných tlačidiel.

Export konfiguračného súboru

Import konfiguračného súboru

Mojave Setup Navigation (sprievodca nastavením pre Mojave)

Ak v počítači beží macOS Mojave, kliknite na toto tlačidlo, nastavte tablet a potom
počítač reštartujte.

Mojave Setup Navigation
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Používateľská príručka

5.2.2. Monitor

Karta „Monitor“ umožňuje nastaviť tablet na prácu s jedným alebo s dvoma moni-
tormi. Tablet možno tiež nastaviť tak, aby využíval iba časť obrazovky.

Monitor

5.2.3. Tablet Area (pracovná plocha tabletu)

Na tejto karte môžete upraviť pracovnú plochu tabletu na obrazovke.

• „Full Area“ (celá plocha) automaticky zvolí najväčšiu možnú pracovnú plochu.

• „Screen Ratio“ (pomer obrazovky) prispôsobí pracovnú plochu tabletu pomeru
strán rozlíšenia vášho monitora.
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Používateľská príručka

Full Area

5.2.4. Express Keys (expresné tlačidlá)

Poznámky:

(a) Expresné tlačidlá tabletu sú navrhnuté pre americké anglické rozloženie klá-
vesnice. S inými rozloženiami klávesnice nemusia tlačidlá fungovať správne.

(b) V predvolenom nastavení majú expresné tlačidlá priradené štandardné kláve-
sové skratky aplikácie Photoshop. Tlačidlá možno upraviť tak, aby sa s nimi
efektívne pracovalo aj v inom softvéri.

Na karte „Express Keys“ má každé expresné tlačidlo predvolenú funkciu.
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Používateľská príručka

Expresné tlačidlá

Pre každé expresné tlačidlo môžete zvoliť požadovanú funkciu. Pomocou voľby „Re-
set Customer Defined“ naprogramujete vlastné klávesové skratky.

Action Setting

Expresné tlačidlá môžete nastaviť pre každú aplikáciu inak.

a. Kliknutím na tlačidlo „+“ otvoríte výber programu.
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Používateľská príručka

Výber programu

b. Vyberte požadovanú aplikáciu.

Výber programu

c. Vráťte sa do nastavenia expresných tlačidiel, kliknite na ikonu tabletu a
upravte expresné tlačidlá. Nakoniec kliknite na „OK“ a zatvorte ponuku
nastavenia tabletu.
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Používateľská príručka

HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About (o aplikácii)

Na tejto karte je uvedená verzia nainštalovaného ovládača.
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Používateľská príručka

About

6. Odinštalovanie ovládača

6.1. Windows

V ponuke Štart otvorte Nastavenie > Aplikácie a funkcie. Vyhľadajte „Pentablet“,
kliknite na „Odinštalovať“ a postupujte podľa pokynov na obrazovke.

6.2. Mac

Otvorte Finder > Aplikácie > Pen Tablet, kliknite na „UninstallPenTablet“ a po-
stupujte podľa pokynov na obrazovke.

Odinštalovanie v systéme Mac

Poznámka: Ak chcete ovládač znova nainštalovať, po dokončení odinštalovania
nezabudnite reštartovať počítač.
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7. Časté otázky

1. Perom nemožno ovládať kurzor.

Odinštalujte ovládač Star G960S / Star G960S Plus. Ak sa odinštalačný program
nespustí, spustite znova inštalačný program ovládača a nechajte ho ovládač odinšta-
lovať. Reštartujte počítač, pripojte k nemu tablet a vyskúšajte pero. Ak kurzor na
pohyb pera reaguje, hardvér tabletu je v poriadku. Ovládač potom znova nainšta-
lujte takto (Windows): stiahnite najnovší ovládač tabletu z webu www.xp-pen.com,
rozbaľte obsah súboru „.zip“ na pracovnú plochu a spustite inštaláciu.

2. Ako zistím, že sa ovládač nainštaloval správne?

Po inštalácii ovládača by sa ikona ovládača ( ) mala zobraziť v oblasti oznámení
vpravo dole na obrazovke (Windows). Pero ovláda kurzor a citlivosť na prítlak fun-
guje v teste prítlaku („Pressure Test“) v rozhraní ovládača.

3. Ako zistím, či ide o problém softvéru, alebo hardvéru?

Pripojte tablet k inému počítaču a nainštalujte ho tam. Ak tablet na druhom po-
čítači funguje správne, ide o problém softvéru: uistite sa, že VŠETKY ovládače
tabletov (vrátane ovládača Star G960S / Star G960S Plus) sú z vášho počítača
odinštalované a odstránené, a ovládač Star G960S / Star G960S Plus nainštalujte
znova.

S otázkami sa na nás obráťte:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Instrukcja obsługi

1. Środki ostrożności

W niniejszej instrukcji zastosowano poniższe symbole, aby zapewnić prawidłowe i
bezpieczne użytkowanie tabletu XPPen. Należy koniecznie przeczytać środki ostroż-
ności i ich przestrzegać.

Nie używaj tego produktu w obszarze systemów sterowania wyma-
gających wysokiego poziomu bezpieczeństwa i niezawodności.
W takim systemie produkt mógłby negatywnie wpływać na inne urządzenia
elektroniczne, a jego działanie mogłoby zostać zakłócone przez te urządzenia.

Wyłącz zasilanie w miejscach, w których korzystanie z urządzeń
elektronicznych jest zabronione.
Wyłącz tablet na pokładzie samolotu lub w każdym innym miejscu, w którym
korzystanie z urządzeń elektronicznych jest zabronione; w przeciwnym razie
może on negatywnie wpływać na inne urządzenia elektroniczne w pobliżu.
Aby wyłączyć produkt, odłącz od niego złącze USB.

Przechowuj produkt z dala od niemowląt i małych dzieci.
Akcesoria tego produktu mogą stwarzać ryzyko zadławienia dla małych dzieci.
Przechowuj wszystkie akcesoria poza zasięgiem niemowląt i małych dzieci.

UWAGA

Nie stawiaj produktu na niestabilnych powierzchniach.
Nie umieszczaj produktu na niestabilnych lub pochyłych powierzchniach ani
w miejscach narażonych na silne drgania. Tablet mógłby spaść lub uderzyć
o powierzchnię, co może spowodować jego uszkodzenie i/lub nieprawidłowe
działanie.
Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów.
Nie kładź na produkcie ciężkich przedmiotów. Nie stawaj na produkcie i nie
opieraj na nim ciężaru ciała, ponieważ może to spowodować uszkodzenie.

Nie narażaj tabletu na bardzo wysokie ani bardzo niskie tempera-
tury.
Nie przechowuj produktu w miejscach, w których temperatura spada poniżej
5 °C lub przekracza 40 °C. Unikaj miejsc o dużych wahaniach temperatury.
Może to spowodować uszkodzenie produktu i jego podzespołów.

Nie rozbieraj produktu.
Nie rozbieraj ani nie modyfikuj produktu. Grozi to oparzeniem, pożarem,
porażeniem prądem i obrażeniami.

Do czyszczenia nie używaj alkoholu.
Nigdy nie używaj alkoholu, rozcieńczalnika, benzenu ani innych rozpuszczal-
ników mineralnych, które mogą odbarwić produkt i spowodować jego znisz-
czenie.
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Chroń produkt przed wodą.
Uważaj na wodę i wszelkie płyny w pobliżu tabletu. Kontakt z wodą lub
innym płynem może uszkodzić produkt.

UWAGA

Nie kładź na tablecie przedmiotów metalowych, a zwłaszcza magne-
tycznych.
Przedmioty metalowe i/lub magnetyczne umieszczone na produkcie podczas
pracy mogą spowodować nieprawidłowe działanie lub trwałe uszkodzenie.

Nie uderzaj piórem o twarde przedmioty.
Uderzanie piórem o twarde przedmioty może uszkodzić pióro.

Nie ściskaj pióra zbyt mocno i nie naciskaj zbyt silnie pióra ani jego
przycisku.
Rysik jest precyzyjnym instrumentem. Nie naciskaj zbyt mocno przycisku
pióra i nie przykrywaj pióra innymi przedmiotami, aby uniknąć uszkodze-
nia. Chroń pióro przed kurzem, zanieczyszczeniami i drobinami, które mogą
wpłynąć na jego działanie lub je uszkodzić.

2. Ograniczenie odpowiedzialności

1. XPPen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodo-
wane pożarem lub trzęsieniem ziemi, w tym spowodowane przez osoby trzecie,
ani za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania, nadużycia lub zanie-
dbania ze strony użytkownika.

2. XPPen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody uboczne –
w tym m.in. utratę przychodów, przerwę w działalności gospodarczej, uszko-
dzenie lub utratę danych – wynikające z używania lub nieprawidłowego uży-
wania tego produktu.

3. XPPen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające
ze sposobów użycia nieopisanych w niniejszej instrukcji.

4. XPPen w żadnym wypadku nie ponosi odpowiedzialności za szkody lub niepra-
widłowe działanie wynikające z podłączenia do innych urządzeń lub z używania
oprogramowania innych firm.
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3. Przegląd produktu

Dziękujemy za zakup tabletu XP-Pen.

Przegląd

(1) Kontrolka stanu

(a) Miga: rysik jest w zasięgu, ale nie dotyka obszaru roboczego.
(b) Świeci się: rysik dotyka obszaru roboczego.
(c) Nie świeci się: rysik jest poza zasięgiem wykrywania.

(2) Przyciski ekspresowe

(3) Port USB

(4) Aktywny obszar roboczy

(5) Rysik bez baterii

Niniejsza instrukcja dotyczy obu modeli. Różnią się one wyłącznie rysikiem:

Model Rysik

Star G960S Rysik bez baterii
Star G960S Plus Rysik bez baterii; jego górna część działa jak gumka

4. Instalacja sterownika

Obsługiwane systemy operacyjne:

• Windows 10, 8 lub 7

• Mac OS X 10.10 lub nowszy

Uwagi:

(1) Przed próbą instalacji sterownika Star G960S & Star G960S Plus odinstaluj
istniejące oprogramowanie tabletu. Inne sterowniki tabletu mogą powodować
konflikty ze sterownikiem Star G960S & Star G960S Plus lub całkowicie unie-
możliwić instalację.
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(2) Najnowszą wersję sterownika można pobrać ze strony internetowej XP-Pen
(www.xp-pen.com). Należy pamiętać, aby wyodrębnić zawartość pliku „.zip”
przed uruchomieniem „.exe” lub „.pkg”.

4.1. Windows

(1) Podłącz port USB Star G960S & Star G960S Plus do portu USB komputera.

(2) Pobierz najnowszy sterownik Star G960S & Star G960S Plus z sekcji wsparcia
na naszej stronie internetowej (www.xp-pen.com).

(3) Wyodrębnij zawartość pliku „.zip” przed uruchomieniem pliku „.exe”.

(4) Po pomyślnej instalacji ikona sterownika ( ) pojawi się na pasku zadań i na
pulpicie. Jeśli ikona nie jest widoczna, odinstaluj sterownik, uruchom ponownie
komputer i powtórz krok 2.

4.2. Mac

(1) Podłącz port USB Star G960S & Star G960S Plus do portu USB komputera.

(2) Pobierz najnowszy sterownik Star G960S & Star G960S Plus z sekcji wsparcia
na naszej stronie internetowej (www.xp-pen.com).

(3) Wyodrębnij zawartość pliku „.zip” przed uruchomieniem „.pkg”.

Sterownik Mac

5. Interfejs ustawień sterownika

5.1. Windows

Ustawienia sterownika Star G960S & Star G960S Plus można otworzyć na dwa
sposoby: kliknij dwukrotnie ikonę sterownika ( ) w zasobniku systemowym lub na
pulpicie.
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Interfejs użytkownika

5.1.1. Ustawienia funkcji pióra

Tutaj możesz dostosować funkcje przycisku na obudowie pióra do tabletu. Użyj opcji
„Przycisk funkcyjny”, aby zaprogramować niestandardowe naciśnięcia klawiszy.

Ustawienia funkcji pióra

Uwaga: Tylko górna część rysika Star G960S Plus może obsługiwać funkcję gumki.

5.1.2. Czułość kliknięcia i Aktualny nacisk pióra

W tej sekcji możesz dostosować „Rezultat” nacisku pióra: „Nacisk”, „Miękki”,
„Twardy”. Aktualny nacisk pióra pokazuje aktualny poziom nacisku wywierany na
tablet i można tę funkcję wykorzystywać do testowania nacisku pióra.
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Czułość kliknięcia i Aktualny nacisk pióra

5.1.3. Tryb myszy

Tryb bezwzględny (pióro): standardowy tryb tabletu. Każdy punkt obszaru ro-
boczego tabletu odpowiada punktowi bezwzględnemu na ekranie komputera.

Tryb względny (mysz): tryb myszy. Obszar roboczy tabletu nie odpowiada punk-
tom bezwzględnym na ekranie komputera, a pióro działa jak standardowa mysz.

Uwaga: Tylko w trybie względnym można dostosowywać prędkość kursora.

Tryb myszy

5.1.4. Aktualny ekran

Star G960S & Star G960S Plus można skonfigurować do pracy z jednym lub dwoma
monitorami. Jeśli zostanie wybrany tylko jeden monitor, dane wejściowe z tabletu
będą ograniczone do tego konkretnego monitora.

Niestandardowe mapowanie ekranu:

Tutaj można zmienić wymiary obszaru roboczego tabletu na ekranie. Kliknij w le-
wym górnym i prawym dolnym rogu, aby dostosować.

Kąty 0, 90, 180 i 270 stopni:

Star G960S & Star G960S Plus są ustawione na kąty 0, 90, 180 i 270 stopni, a po
ustawieniu należy również obrócić Star G960S & Star G960S Plus.

Tablet w ustawieniu leworęcznym odpowiada 180 stopniom.

W tej zakładce można dostosować obszar roboczy tabletu na ekranie.
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Ustaw obszar roboczy:

Po kliknięciu przycisku „Ustaw obszar roboczy” możesz za pomocą rysika dostosować
obszar roboczy Star G960S & Star G960S Plus. Kliknij w lewym górnym i prawym
dolnym rogu, aby dostosować.

Współczynnik ekranu:

Możesz ustawić obszar roboczy Star G960S & Star G960S Plus na ekranie, aby
dostosował się do rozdzielczości monitora.

Maksymalny aktywny obszar:

Możesz ustawić obszar roboczy Star G960S & Star G960S Plus na maksimum.

Aktualny ekran

5.1.5. Import i eksport profilu

Możesz użyć funkcji Import i eksport profilu, aby zapisać lub załadować ustawienia
przycisków na obudowie i przycisków skrótów.

Uwaga: Po skonfigurowaniu przycisków na obudowie i przycisków skrótów kliknij
przycisk OK, aby zapisać i wyjść z menu ustawień tabletu.

9



Instrukcja obsługi

Eksportowanie profilu

Importowanie profilu

5.1.6. Windows Ink

Tutaj można włączać i wyłączać tę funkcję. Włączenie tej opcji umożliwi obsługę
Windows Ink i aplikacji, które działają przy użyciu Windows Ink.

Windows Ink

10



Instrukcja obsługi

5.1.7. Ustawienia przycisków ekspresowych

Uwagi:

(a) Przyciski skrótów Star G960S & Star G960S Plus są zaprojektowane do współ-
pracy z klawiaturami w języku angielskim (US). Przyciski mogą nie działać
poprawnie z innymi językami klawiatury.

Klawiatura

(b) Domyślnie przyciski ekspresowe Star G960S & Star G960S Plus są mapowane
na standardowe skróty klawiaturowe programu Photoshop. Przyciski można
dostosować, aby działały efektywnie w innym oprogramowaniu.

Wyłącz przyciski ekspresowe: po zaznaczeniu tej opcji wszystkie funkcje przy-
cisków ekspresowych zostaną wyłączone.

Ukryj wskazówki: po zaznaczeniu tej opcji i naciśnięciu dowolnego przycisku eks-
presowego na dole ekranu nie pojawi się komunikat.

Przyciski
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W tej zakładce można edytować funkcje przycisków skrótów Star G960S & Star
G960S Plus. Użyj opcji „Definiowanie”, aby zaprogramować niestandardowe naci-
śnięcia przycisków.

Przycisk funkcyjny

Uwaga: Każdy przycisk skrótu możesz ustawić pod różne programy.

(a) Kliknij przycisk „+”, aby przejść do zakładki Wybierz program.

Wybierz program

(b) Możesz wybrać Domyślnie lub przeglądać i wybrać własny program.
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Wybierz program

(c) Wróć do zakładki ustawień przycisków skrótów, kliknij ikonę tabletu, a następ-
nie dostosuj przyciski skrótów. Po zakończeniu kliknij „OK” i wyjdź z menu
ustawień tabletu.

5.1.8. Domyślnie

Możesz kliknąć przycisk Domyślnie, aby przywrócić ustawienia domyślne.

5.1.9. Logo XP-Pen

Kliknij nasze logo, aby odwiedzić naszą stronę internetową.

5.2. Mac

Aby otworzyć ustawienia sterownika Star G960S & Star G960S Plus, otwórz Finder
> Aplikacje > PenTabletSetting.

Ustawienia tabletu
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5.2.1. Pióro

Pióro

Przycisk pióra

W tej zakładce można dostosować funkcje przycisków cylindrycznych rysika i kliknąć
„Domyślne ustawienie przycisku”, aby przywrócić ustawienia producenta.

Pióro

Uwaga: Tylko górna część rysika G960S Plus może obsługiwać funkcję gumki.

Ustawienie konfiguracji:

Wyłącz nacisk pióra: gdy zaznaczona jest ta funkcja, możesz wyłączyć funkcję
nacisku pióra.

Wyłącz funkcję przycisków: po zaznaczeniu tej opcji wszystkie funkcje przyci-
sków ekspresowych zostaną wyłączone.

Wyłącz komunikat na ekranie: po zaznaczeniu tej opcji i naciśnięciu dowolnego
przycisku ekspresowego na dole ekranu nie pojawi się komunikat.
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Ustawienie konfiguracji

Orientacja obszaru roboczego:

0, 90, 180 i 270: Star G960S & Star G960S Plus można również skonfigurować dla
kątów 0, 90, 180 i 270 stopni. Pamiętaj, aby obrócić również fizyczny tablet. Tablet
w ustawieniu leworęcznym odpowiada 180 stopniom.

Orientacja obszaru roboczego

Rezultat:

Tutaj możesz dostosować nacisk pióra: „Rezultat”, „Nacisk” lub „Miękki” i „Twardy”.
Pokazuje aktualny poziom nacisku wywieranego na tablet i można tę funkcję wyko-
rzystywać do testowania nacisku pióra.

Rezultat

Tryb współrzędnych:

Tryb bezwzględny (pióro): standardowy tryb tabletu. Każdy punkt obszaru ro-
boczego tabletu odpowiada punktowi bezwzględnemu na ekranie komputera.

Tryb względny (mysz): tryb myszy. Obszar roboczy tabletu nie odpowiada punk-
tom bezwzględnym na ekranie komputera i działa jak standardowa mysz.

Uwaga: Tylko w trybie względnym można dostosować prędkość kursora.
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Tryb współrzędnych

Import i eksport profilu

Możesz użyć funkcji Import i Eksport Profilu, aby zapisać lub załadować ustawienia
przycisków na obudowie i przycisków skrótów.

Eksport pliku konfiguracji

Import pliku konfiguracji

Nawigacja po konfiguracji w systemie Mojave

Jeśli używasz systemu Mojave, kliknij ten przycisk, aby skonfigurować tablet i uru-
chomić ponownie system.

Nawigacja po konfiguracji w systemie Mojave
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5.2.2. Monitor

Zakładka „Monitor” pozwala skonfigurować Star G960S & Star G960S Plus do pracy
z pojedynczym lub podwójnym monitorem. Tablet można również skonfigurować
tak, aby używał tylko części ekranu.

Monitor

5.2.3. Obszar tabletu

W tej zakładce można dostosować obszar roboczy tabletu na ekranie.

• Opcja Pełny obszar automatycznie wybiera największy możliwy obszar robo-
czy.

• Opcja Współczynnik ekranu dostosowuje obszar roboczy tabletu do rozdziel-
czości monitora.
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Pełny obszar

5.2.4. Przyciski ekspresowe

Uwagi:

(a) Przyciski skrótów Star G960S & Star G960S Plus są zaprojektowane do współ-
pracy z klawiaturami w języku angielskim (US). Przyciski mogą nie działać
poprawnie z innymi językami klawiatury.

(b) Domyślnie przyciski ekspresowe Star G960S & Star G960S Plus są mapowane
na standardowe skróty klawiaturowe programu Photoshop. Przyciski można
dostosować, aby działały efektywnie w innym oprogramowaniu.

W zakładce Przyciski ekspresowe każdy przycisk ma ustawienie domyślne.
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Przyciski ekspresowe

Możesz wybrać preferowane funkcje przycisków skrótów Star G960S & Star G960S
Plus. Użyj opcji „Zresetuj zdefiniowane przez klienta”, aby zaprogramować niestan-
dardowe naciśnięcia przycisków.

Ustawienie akcji

Każdy przycisk skrótu możesz ustawić pod różne programy.

(a) Kliknij przycisk „+”, aby przejść do zakładki Wybierz program.

19



Instrukcja obsługi

Wybierz program

(b) Twój wybór oprogramowania.

Wybierz program

(c) Wróć do zakładki ustawień przycisków skrótów, kliknij ikonę tabletu, a następ-
nie dostosuj przyciski skrótów. Po zakończeniu kliknij przycisk OK i wyjdź z
menu ustawień tabletu.
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Przycisk skrótu

Ustawienie akcji

5.2.5. Informacje

Ta zakładka wyświetla aktualną wersję oprogramowania sterownika.
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Informacje

6. Odinstalowywanie sterownika

6.1. Windows

W menu Start otwórz [Ustawienia] → [Aplikacje i funkcje]. Znajdź „Pentablet” i
kliknij „Odinstaluj”. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

6.2. Mac

Otwórz [Finder] → [Aplikacje] → [Pen Tablet], a następnie kliknij „Odinstaluj Pen
Tablet” i postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Odinstalowywanie na komputerze Mac

UWAGA: Podczas próby ponownej instalacji sterownika Star G960S & Star G960S
Plus należy ponownie uruchomić komputer po odinstalowaniu.
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7. FAQ

1. Nie mogę używać rysika do sterowania kursorem.

Odinstaluj sterownik Star G960S & Star G960S Plus. Jeśli deinstalator nie uruchomi
się, uruchom ponownie instalator sterownika, a następnie pozwól mu odinstalować
sterownik. Uruchom ponownie komputer, a następnie podłącz tablet do komputera
i przetestuj rysik.

Jeśli kursor zareaguje na wprowadzanie piórem, sprzęt tabletu działa. Zainstaluj
ponownie sterownik Star G960S & Star G960S Plus zgodnie z następującymi kro-
kami (Windows): Pobierz najnowszy sterownik tabletu ze strony www.xp-pen.com,
a następnie wyodrębnij zawartość „.zip” na pulpicie i zainstaluj.

2. Skąd mam wiedzieć, że instalacja sterownika Star G960S & Star G960S
Plus przebiegła pomyślnie?

Po zainstalowaniu sterownika ikona sterownika ( ) Star G960S & Star G960S Plus
powinna być widoczna na pasku zadań w prawym dolnym rogu ekranu (system
Windows). Dane wejściowe z pióra będą sterować kursorem, a czułość nacisku będzie
działać w zakładce „Test nacisku” w interfejsie sterownika.

3. Jak ustalić, czy problem dotyczy oprogramowania, czy sprzętu?

Podłącz i zainstaluj Star G960S & Star G960S Plus na innym komputerze. Jeśli
tablet działa poprawnie na nowym komputerze, problem dotyczy oprogramowania
– sprawdź, czy WSZYSTKIE sterowniki tabletu (w tym Star G960S & Star G960S
Plus) są odinstalowane i usunięte z komputera, a następnie zainstaluj ponownie Star
G960S & Star G960S Plus.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt:
Strona internetowa: www.xp-pen.com
Adres e-mail: service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl

23



XPPen
Star G960S

Star G960S Plus
Rajztábla

Felhasználói kézikönyv



Felhasználói kézikönyv

Tartalomjegyzék

1. Biztonsági előírások 3

2. Felelősségkorlátozás 4

3. A termék áttekintése 5

4. Az illesztőprogram telepítése 5

4.1. Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

4.2. Mac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

5. Az illesztőprogram beállításai 6

5.1. Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

5.2. Mac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

6. Az illesztőprogram eltávolítása 22

6.1. Windows . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

6.2. Mac . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

7. Gyakori kérdések 23

2



Felhasználói kézikönyv

1. Biztonsági előírások

A kézikönyv az alábbi szimbólumokat használja, hogy az XPPen rajztáblát helyesen
és biztonságosan használja. Feltétlenül olvassa el és tartsa be a biztonsági előíráso-
kat.

Ne használja a terméket olyan vezérlőrendszerek környezetében,
amelyek magas fokú biztonságot és megbízhatóságot igényelnek.
Egy ilyen rendszerben a termék hátrányosan befolyásolhatja a többi elektro-
nikus eszközt, és ezek az eszközök is zavarhatják a termék működését.

Kapcsolja ki a terméket ott, ahol tilos elektronikus eszközöket hasz-
nálni.
Repülőgép fedélzetén vagy minden más olyan helyen, ahol tilos elektronikus
eszközöket használni, kapcsolja ki a rajztáblát, különben hátrányosan befo-
lyásolhatja a környezetében lévő elektronikus eszközöket. A rajztáblát az
USB-csatlakozó kihúzásával kapcsolhatja ki.

Tartsa a terméket csecsemőktől és kisgyermekektől távol.
A termék tartozékai fulladásveszélyt jelenthetnek a kisgyermekek számára.
Minden tartozékot tartson csecsemőktől és kisgyermekektől távol.

FIGYELEM

Ne helyezze a terméket instabil felületre.
Ne helyezze a terméket instabil vagy ferde felületre, illetve erős rezgésnek
kitett helyre. A rajztábla leeshet vagy nekiütközhet valaminek, ami sérülést
és/vagy hibás működést okozhat.

Ne tegyen nehéz tárgyakat a termékre.
Ne tegyen nehéz tárgyakat a termékre. Ne álljon rá, és ne terhelje a testsú-
lyával, mert megsérülhet.

Ne tegye ki a rajztáblát szélsőségesen magas vagy alacsony hőmér-
sékletnek.
Ne tárolja a terméket olyan helyen, ahol a hőmérséklet 5 °C alá csökken vagy
40 °C fölé emelkedik. Kerülje a nagy hőingadozású helyeket. Ez a termék és
alkatrészei károsodásához vezethet.
Ne szerelje szét.
Ne szerelje szét és ne alakítsa át a terméket. Ellenkező esetben hő, tűz,
áramütés és sérülés veszélyének teszi ki magát.

Tisztításhoz ne használjon alkoholt.
Soha ne használjon alkoholt, hígítót, benzolt vagy más ásványi oldószert, mert
ezek elszínezhetik és károsíthatják a terméket.

Óvja a terméket a víztől.
Ügyeljen a rajztábla közelében lévő vízre és egyéb folyadékokra. Víz vagy más
folyadék károsíthatja a terméket.
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FIGYELEM

Ne helyezzen fémtárgyakat, különösen mágneses tárgyakat a rajz-
táblára.
A termékre működés közben helyezett fém- és/vagy mágneses tárgyak hibás
működést vagy maradandó károsodást okozhatnak.

Ne üsse a tollat kemény tárgyakhoz.
Ha a tollat kemény tárgyhoz üti, a toll megsérülhet.

Ne szorítsa túl erősen a tollat, és ne nyomja túl erősen a tollat vagy
annak gombját.
A toll nagy pontosságú eszköz. Ne nyomja túl erősen a toll gombját, és
ne takarja le a tollat más tárgyakkal, nehogy megsérüljön. Óvja a tollat a
portól, a szennyeződésektől és az apró részecskéktől, amelyek befolyásolhatják
a működését vagy károsíthatják.

2. Felelősségkorlátozás

1. Az XPPen semmilyen esetben sem felel a tűz vagy földrengés okozta káro-
kért, beleértve a harmadik fél által okozott károkat, valamint a felhasználó
által okozott helytelen használatból, visszaélésből vagy gondatlanságból eredő
károkat.

2. Az XPPen semmilyen esetben sem felel a járulékos károkért – többek között
az üzleti bevétel kieséséért, az üzleti tevékenység megszakadásáért, az adatok
sérüléséért vagy elvesztéséért –, amelyek a termék használatából vagy helytelen
használatából erednek.

3. Az XPPen semmilyen esetben sem felel az e kézikönyvben nem ismertetett
használatból eredő károkért.

4. Az XPPen semmilyen esetben sem felel a más eszközökhöz való csatlakoztatás-
ból vagy harmadik féltől származó szoftver használatából eredő károkért vagy
hibás működésért.
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3. A termék áttekintése

Köszönjük, hogy XPPen rajztáblát vásárolt.

Áttekintés

(1) Állapotjelző fény

a. Villog: a toll hatótávolságon belül van, de nem érinti a munkaterületet.
b. Folyamatosan világít: a toll érinti a munkaterületet.
c. Nem világít: a toll az érzékelési tartományon kívül van.

(2) Gyorsgombok

(3) USB-port

(4) Aktív munkaterület

(5) Elem nélküli toll

Ez a kézikönyv mindkét típusra vonatkozik. Csak a tollban különböznek:

Típus Toll

Star G960S Elem nélküli toll
Star G960S Plus Elem nélküli toll; a felső vége radírként működik

4. Az illesztőprogram telepítése

Támogatott operációs rendszerek:

• Windows 10, 8 vagy 7

• Mac OS X 10.10 vagy újabb

Megjegyzések:

(1) A Star G960S / Star G960S Plus illesztőprogramjának telepítése előtt távolít-
son el minden korábban telepített rajztábla-szoftvert. Más rajztáblák illesztő-
programjai ütközhetnek ezzel az illesztőprogrammal, vagy teljesen megakadá-
lyozhatják a telepítést.
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(2) Az illesztőprogram legújabb verzióját az XPPen weboldaláról (www.xp-pen.
com) töltheti le. A „.exe” vagy „.pkg” fájl futtatása előtt feltétlenül csomagolja
ki a „.zip” fájl tartalmát.

4.1. Windows

(1) Csatlakoztassa a rajztábla USB-portját a számítógép egyik USB-portjához.

(2) Töltse le a Star G960S / Star G960S Plus legújabb illesztőprogramját webol-
dalunk támogatási részéből (www.xp-pen.com).

(3) A „.exe” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

(4) Sikeres telepítés után az illesztőprogram ikonja ( ) megjelenik a tálca érte-
sítési területén és az asztalon. Ha az ikon nem jelenik meg, távolítsa el az
illesztőprogramot, indítsa újra a számítógépet, és ismételje meg a 2. lépést.

4.2. Mac

(1) Csatlakoztassa a rajztábla USB-portját a számítógép egyik USB-portjához.

(2) Töltse le a Star G960S / Star G960S Plus legújabb illesztőprogramját webol-
dalunk támogatási részéből (www.xp-pen.com).

(3) A „.pkg” fájl futtatása előtt csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát.

Mac illesztőprogram

5. Az illesztőprogram beállításai

5.1. Windows

Az illesztőprogram beállításainak megnyitásához kattintson duplán az illesztőprog-
ram ikonjára ( ) az értesítési területen vagy az asztalon.
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Az illesztőprogram felülete

5.1.1. A toll funkcióinak beállítása

Itt állíthatja be a toll oldalgombjának funkcióját. A „Function Key” (funkcióbillen-
tyű) opcióval saját billentyűparancsokat programozhat.

A toll funkcióinak beállítása

Megjegyzés: Radír funkciója csak a Star G960S Plus tollának van, a toll felső
végén.

5.1.2. Érzékenység és aktuális tollnyomás

Ebben a részben a tollnyomás kimeneti görbéjét („OutPut”) állíthatja „Soft” (lágy)
és „Hard” (kemény) között. A „Current Pen Pressure” (aktuális tollnyomás) azt
mutatja, mekkora nyomást fejt ki éppen a rajztáblára, így a tollnyomás tesztelésére
is használható.
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Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Egér mód

Abszolút (toll) mód: a rajztábla normál üzemmódja. A rajztábla munkaterüle-
tének minden pontja a számítógép képernyőjén egy-egy rögzített pontnak felel meg.

Relatív (egér) mód: a rajztábla munkaterülete nem felel meg a képernyő rögzített
pontjainak, a toll pedig hagyományos egérként működik.

Megjegyzés: A kurzor sebessége csak relatív módban állítható.

Mouse Mode

5.1.4. Aktuális képernyő

A rajztábla egy vagy két monitorral is használható. Ha csak egy monitort választ
ki, a rajztábla bevitele erre a monitorra korlátozódik.

Custom Display Mapping (egyéni képernyő-hozzárendelés)

Itt módosíthatja a rajztábla munkaterületének méretét a képernyőn. Kattintson
előbb a bal felső, majd a jobb alsó sarokra.

0°, 90°, 180° és 270°

A munkaterület 0°-kal, 90°-kal, 180°-kal vagy 270°-kal elforgatható; a beállítás módo-
sításakor magát a rajztáblát is fordítsa el ennek megfelelően. Balkezes használathoz
válassza a 180°-ot.

Ezen a lapon a rajztábla képernyőn lévő munkaterületét is beállíthatja:

Set Workarea (munkaterület beállítása)

A „Set Workarea” gombra kattintás után a tollal jelölje ki a rajztábla munkaterületét:
kattintson előbb a bal felső, majd a jobb alsó sarokra.

8



Felhasználói kézikönyv

Display Ratio (képarány)

A rajztábla munkaterületét a monitor felbontásának képarányához igazítja.

Max Active Area (maximális aktív terület)

A rajztábla munkaterületét a maximálisra állítja.

Current Screen

5.1.5. Profilok importálása és exportálása

Az importálási és exportálási funkcióval mentheti vagy töltheti be a tollgomb és a
gyorsgombok beállításait.

Megjegyzés: Ha befejezte a tollgomb és a gyorsgombok beállítását, kattintson
az „OK” gombra; a beállítások mentésre kerülnek, és a rajztábla beállítási menüje
bezárul.
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Profil exportálása

Profil importálása

5.1.6. Windows Ink

Itt kapcsolhatja be vagy ki ezt a funkciót. Bekapcsolva a Windows Ink és az azt
használó alkalmazások támogatása is működik.

Windows Ink
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5.1.7. A gyorsgombok beállítása

Megjegyzések:

(a) A rajztábla gyorsgombjai az amerikai angol billentyűzetkiosztáshoz készültek.
Más billentyűzetkiosztással a gombok nem biztos, hogy megfelelően működnek.

Billentyűzet

(b) Alapértelmezés szerint a gyorsgombokhoz a Photoshop szabványos billentyű-
parancsai vannak hozzárendelve. A gombok testre szabhatók, hogy más szoft-
verekben is hatékonyan dolgozhasson velük.

Disable express keys (gyorsgombok letiltása): bekapcsolva a gyorsgombok
összes funkciója le van tiltva.

Hide hints (tippek elrejtése): bekapcsolva egy gyorsgomb megnyomásakor nem
jelenik meg üzenet a képernyő alján.

Gombok

Ezen a lapon szerkesztheti a gyorsgombok funkcióit. A „Definition” (definíció) op-
cióval saját billentyűparancsokat programozhat.

11



Felhasználói kézikönyv

Function Key

Megjegyzés: A gyorsgombokat alkalmazásonként eltérően is beállíthatja.

a. A „+” gombra kattintva nyissa meg a programválasztást.

Program kiválasztása

b. Válassza a „Default” (alapértelmezett) lehetőséget, vagy a „Browse” (tallózás)
gombbal válassza ki a kívánt alkalmazást.
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Program kiválasztása

c. Térjen vissza a gyorsgombok beállításához, kattintson a rajztábla ikonjára,
majd szabja testre a gyorsgombokat. Ha végzett, kattintson az „OK” gombra,
és lépjen ki a rajztábla beállítási menüjéből.

5.1.8. Alapértelmezett beállítások

Az alapértelmezett beállítások visszaállításához kattintson a „Default” gombra.

5.1.9. Az XPPen logó

A logónkra kattintva megnyílik a weboldalunk.

5.2. Mac

Az illesztőprogram beállításait a Finder > Alkalmazások > PenTabletSetting útvo-
nalon nyithatja meg.

Rajztábla beállításai
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5.2.1. Pen (toll)

Pen

Tollgomb

Ezen a lapon állíthatja be a toll oldalgombjának funkcióit. A gyári beállítások
visszaállításához kattintson a „Default Button Setting” gombra.

Tollgomb

Megjegyzés: Radír funkciója csak a Star G960S Plus tollának van, a toll felső
végén.

Configuration Setting (konfiguráció beállítása)

Disable pen pressure (tollnyomás letiltása): bekapcsolva a nyomásérzékenység
ki van kapcsolva.

Disable Key Function (gombfunkciók letiltása): bekapcsolva a gyorsgombok
összes funkciója le van tiltva.

Disable Display Message (képernyőüzenetek letiltása): bekapcsolva egy
gyorsgomb megnyomásakor nem jelenik meg üzenet a képernyő alján.
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Configuration Setting

Work Area Orientation (a munkaterület tájolása)

A munkaterület 0°-kal, 90°-kal, 180°-kal vagy 270°-kal elforgatható. Magát a rajz-
táblát is fordítsa el. Balkezes használathoz válassza a 180°-ot.

Work Area Orientation

Output (kimenet)

Itt a tollnyomás kimeneti görbéjét („OutPut”) állíthatja „Soft” (lágy) és „Hard” (ke-
mény) között. A sáv azt mutatja, mekkora nyomást fejt ki éppen a rajztáblára, így
a tollnyomás tesztelésére is használható.

Output

Coordinate Mode (koordináta mód)

Abszolút (toll) mód: a rajztábla normál üzemmódja. A rajztábla munkaterüle-
tének minden pontja a számítógép képernyőjén egy-egy rögzített pontnak felel meg.

Relatív (egér) mód: a rajztábla munkaterülete nem felel meg a képernyő rögzített
pontjainak, a toll pedig hagyományos egérként működik.

Megjegyzés: A kurzor sebessége csak relatív módban állítható.
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Coordinate Mode

Profilok importálása és exportálása

Az importálási és exportálási funkcióval mentheti vagy töltheti be a tollgomb és a
gyorsgombok beállításait.

Konfigurációs fájl exportálása

Konfigurációs fájl importálása

Mojave Setup Navigation (beállítási útmutató Mojave rendszerhez)

Ha számítógépén macOS Mojave fut, kattintson erre a gombra, állítsa be a rajztáb-
lát, majd indítsa újra a számítógépet.

Mojave Setup Navigation
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5.2.2. Monitor

A „Monitor” lapon beállíthatja a rajztáblát egy vagy két monitorral való használatra.
A rajztábla úgy is beállítható, hogy a képernyőnek csak egy részét használja.

Monitor

5.2.3. Tablet Area (a rajztábla munkaterülete)

Ezen a lapon a rajztábla képernyőn lévő munkaterületét állíthatja be.

• A „Full Area” (teljes terület) automatikusan a lehető legnagyobb munkaterü-
letet választja ki.

• A „Screen Ratio” (képernyőarány) a rajztábla munkaterületét a monitor fel-
bontásának képarányához igazítja.
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Full Area

5.2.4. Express Keys (gyorsgombok)

Megjegyzések:

(a) A rajztábla gyorsgombjai az amerikai angol billentyűzetkiosztáshoz készültek.
Más billentyűzetkiosztással a gombok nem biztos, hogy megfelelően működnek.

(b) Alapértelmezés szerint a gyorsgombokhoz a Photoshop szabványos billentyű-
parancsai vannak hozzárendelve. A gombok testre szabhatók, hogy más szoft-
verekben is hatékonyan dolgozhasson velük.

Az „Express Keys” lapon minden gyorsgombnak van alapértelmezett funkciója.
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Gyorsgombok

Minden gyorsgombhoz kiválaszthatja a kívánt funkciót. A „Reset Customer Defined”
opcióval saját billentyűparancsokat programozhat.

Action Setting

A gyorsgombokat alkalmazásonként eltérően is beállíthatja.

a. A „+” gombra kattintva nyissa meg a programválasztást.
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Program kiválasztása

b. Válassza ki a kívánt alkalmazást.

Program kiválasztása

c. Térjen vissza a gyorsgombok beállításához, kattintson a rajztábla ikonjára,
majd szabja testre a gyorsgombokat. Ha végzett, kattintson az „OK” gombra,
és lépjen ki a rajztábla beállítási menüjéből.
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HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About (névjegy)

Ezen a lapon a telepített illesztőprogram verziója látható.
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About

6. Az illesztőprogram eltávolítása

6.1. Windows

A Start menüben nyissa meg a Gépház > Alkalmazások és funkciók elemet. Ke-
resse meg a „Pentablet” bejegyzést, kattintson az „Eltávolítás” gombra, és kövesse a
képernyőn megjelenő utasításokat.

6.2. Mac

Nyissa meg a Finder > Alkalmazások > Pen Tablet mappát, kattintson az „Unins-
tallPenTablet” elemre, és kövesse a képernyőn megjelenő utasításokat.

Eltávolítás Mac rendszeren

Megjegyzés: Ha újra szeretné telepíteni az illesztőprogramot, az eltávolítás befe-
jezése után feltétlenül indítsa újra a számítógépet.
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7. Gyakori kérdések

1. A tollal nem tudom irányítani a kurzort.

Távolítsa el a Star G960S / Star G960S Plus illesztőprogramját. Ha az eltávolító
program nem indul el, futtassa újra az illesztőprogram telepítőjét, és hagyja, hogy
eltávolítsa az illesztőprogramot. Indítsa újra a számítógépet, csatlakoztassa a rajz-
táblát, és próbálja ki a tollat. Ha a kurzor reagál a toll mozgására, a rajztábla
hardvere rendben van. Ezután telepítse újra az illesztőprogramot a következőkép-
pen (Windows): töltse le a rajztábla legújabb illesztőprogramját a www.xp-pen.com
oldalról, csomagolja ki a „.zip” fájl tartalmát az asztalra, és futtassa a telepítést.

2. Honnan tudom, hogy az illesztőprogram telepítése sikeres volt?

Az illesztőprogram telepítése után az illesztőprogram ikonjának ( ) meg kell je-
lennie a képernyő jobb alsó sarkában, az értesítési területen (Windows). A toll
irányítja a kurzort, és a nyomásérzékenység működik az illesztőprogram felületének
nyomástesztjében („Pressure Test”).

3. Hogyan állapíthatom meg, hogy szoftveres vagy hardveres a probléma?

Csatlakoztassa a rajztáblát egy másik számítógéphez, és telepítse ott. Ha a rajztábla
a másik számítógépen megfelelően működik, szoftveres a probléma: győződjön meg
arról, hogy a számítógépéről MINDEN rajztábla-illesztőprogram (a Star G960S /
Star G960S Plus illesztőprogramját is beleértve) el van távolítva, majd telepítse újra
a Star G960S / Star G960S Plus illesztőprogramját.

Kérdéseivel forduljon hozzánk:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Măsuri de sigurant,ă

Acest manual foloses,te simbolurile de mai jos pentru ca tableta XPPen să fie utilizată
corect s, i în sigurant,ă. Citit, i s, i respectat, i neapărat măsurile de sigurant,ă.

Nu utilizat, i acest produs în zona sistemelor de control care necesită
un grad ridicat de sigurant,ă s, i fiabilitate.
Într-un astfel de sistem, produsul ar putea afecta negativ alte dispozitive
electronice, iar funct, ionarea sa ar putea fi perturbată de acestea.

Oprit, i produsul în locurile în care utilizarea dispozitivelor electro-
nice este interzisă.
Oprit, i tableta la bordul unei aeronave sau în orice alt loc în care utilizarea
dispozitivelor electronice este interzisă; în caz contrar, aceasta poate afecta
negativ alte dispozitive electronice din apropiere. Pentru a opri tableta,
deconectat, i conectorul USB.

Nu lăsat, i produsul la îndemâna sugarilor s, i a copiilor mici.
Accesoriile produsului pot prezenta pericol de sufocare pentru copiii mici. Nu
lăsat, i niciun accesoriu la îndemâna sugarilor s, i a copiilor mici.

ATENT, IE

Nu as,ezat, i produsul pe suprafet,e instabile.
Nu as,ezat, i produsul pe suprafet,e instabile sau înclinate ori în locuri expuse la
vibrat, ii puternice. Tableta ar putea cădea sau lovi o suprafat,ă, ceea ce poate
duce la deteriorarea s, i/sau funct, ionarea defectuoasă a acesteia.

Nu as,ezat, i obiecte grele pe produs.
Nu as,ezat, i obiecte grele pe produs. Nu călcat, i pe produs s, i nu vă sprijinit, i cu
greutatea corpului pe el, deoarece se poate deteriora.

Nu expunet, i tableta la temperaturi extrem de ridicate sau de scă-
zute.
Nu depozitat, i produsul în locuri în care temperatura scade sub 5 °C sau
depăs,es,te 40 °C. Evitat, i locurile cu variat, ii mari de temperatură. Acestea
pot deteriora produsul s, i componentele sale.

Nu dezasamblat, i.
Nu dezasamblat, i s, i nu modificat, i produsul. Riscat, i expunerea la căldură,
incendiu, electrocutare s, i vătămare.

Nu folosit, i alcool pentru curăt,are.
Nu folosit, i niciodată alcool, diluant, benzen sau alt, i solvent, i minerali, care
pot decolora s, i deteriora produsul.

Ferit, i produsul de apă.
Avet, i grijă la apa s, i la orice lichide din apropierea tabletei. Contactul cu apa
sau cu alte lichide poate deteriora produsul.
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ATENT, IE

Nu as,ezat, i pe tabletă obiecte metalice s, i mai ales obiecte magnetice.
Obiectele metalice s, i/sau magnetice as,ezate pe produs în timpul funct, ionării
pot provoca defect, iuni sau deteriorări permanente.

Nu lovit, i stiloul de obiecte dure.
Lovirea stiloului de obiecte dure îl poate deteriora.

Nu strânget, i stiloul prea tare s, i nu apăsat, i excesiv stiloul sau buto-
nul acestuia.
Stiloul este un instrument de mare precizie. Nu apăsat, i prea tare butonul
stiloului s, i nu acoperit, i stiloul cu alte obiecte, pentru a evita deteriorarea.
Ferit, i stiloul de praf, murdărie s, i particule care îi pot afecta funct, ionarea sau
îl pot deteriora.

2. Limitarea răspunderii

1. XPPen nu răspunde în niciun caz pentru daunele cauzate de incendii sau cutre-
mure, inclusiv cele cauzate de tert, i, s, i nici pentru cele rezultate din utilizarea
necorespunzătoare, abuzul sau neglijent,a utilizatorului.

2. XPPen nu răspunde în niciun caz pentru daunele incidentale – inclusiv, dar
fără a se limita la, pierderea veniturilor, întreruperea activităt, ii comerciale,
coruperea sau pierderea datelor – care rezultă din utilizarea sau utilizarea
incorectă a acestui produs.

3. XPPen nu răspunde în niciun caz pentru daunele rezultate din utilizări care
nu sunt descrise în acest manual.

4. XPPen nu răspunde în niciun caz pentru daunele sau defect, iunile rezultate din
conectarea la alte dispozitive sau din utilizarea de software tert, .

3. Prezentarea produsului

Vă mult,umim că at, i cumpărat tableta XPPen.

Prezentare generală

4



Ghid de utilizare

(1) Indicator luminos de stare

a. Clipes,te: stiloul este în raza de detect, ie, dar nu atinge zona de lucru.
b. Aprins continuu: stiloul atinge zona de lucru.
c. Stins: stiloul este în afara razei de detect, ie.

(2) Taste rapide

(3) Port USB

(4) Zonă de lucru activă

(5) Stilou fără baterie

Acest manual este valabil pentru ambele modele. Ele diferă doar prin stilou:

Model Stilou

Star G960S Stilou fără baterie
Star G960S Plus Stilou fără baterie; capătul său superior funct, ionează ca radieră

4. Instalarea driverului

Sisteme de operare acceptate:

• Windows 10, 8 sau 7

• Mac OS X 10.10 sau o versiune ulterioară

Note:

(1) Înainte de a instala driverul pentru Star G960S / Star G960S Plus, dezinstalat, i
orice software existent pentru tablete. Driverele altor tablete pot intra în
conflict cu acest driver sau pot împiedica complet instalarea.

(2) Cea mai recentă versiune a driverului poate fi descărcată de pe site-ul XPPen
(www.xp-pen.com). Nu uitat, i să extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” înainte
de a rula fis, ierul „.exe” sau „.pkg”.

4.1. Windows

(1) Conectat, i portul USB al tabletei la un port USB al computerului.

(2) Descărcat, i cel mai recent driver pentru Star G960S / Star G960S Plus din
sect, iunea de asistent,ă a site-ului nostru (www.xp-pen.com).

(3) Extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” înainte de a rula fis, ierul „.exe”.

(4) După instalarea reus, ită, pictograma driverului ( ) apare în zona de notifi-
care s, i pe desktop. Dacă pictograma nu apare, dezinstalat, i driverul, repornit, i
computerul s, i repetat, i pasul 2.
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4.2. Mac

(1) Conectat, i portul USB al tabletei la un port USB al computerului.

(2) Descărcat, i cel mai recent driver pentru Star G960S / Star G960S Plus din
sect, iunea de asistent,ă a site-ului nostru (www.xp-pen.com).

(3) Extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” înainte de a rula fis, ierul „.pkg”.

Driver pentru Mac

5. Setările driverului

5.1. Windows

Pentru a deschide setările driverului, facet, i dublu clic pe pictograma driverului ( )
din zona de notificare sau de pe desktop.

Interfat,a driverului
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5.1.1. Setarea funct, iilor stiloului

Aici putet, i personaliza funct, ia butonului lateral al stiloului. Folosit, i opt, iunea „Func-
tion Key” (tastă funct, ională) pentru a programa propriile comenzi rapide de la tas-
tatură.

Setarea funct,iilor stiloului

Notă: Doar stiloul modelului Star G960S Plus are funct, ie de radieră, la capătul
său superior.

5.1.2. Sensibilitate s, i presiunea curentă a stiloului

În această sect, iune putet, i regla curba de răspuns la presiune a stiloului („OutPut”)
între „Soft” (moale) s, i „Hard” (tare). „Current Pen Pressure” (presiunea curentă a
stiloului) arată nivelul de presiune exercitat în acest moment pe tabletă s, i poate fi
folosit pentru a testa presiunea stiloului.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Modul mouse

Modul absolut (stilou): modul standard al tabletei. Fiecare punct al zonei de
lucru a tabletei corespunde unui punct fix de pe ecranul computerului.

Modul relativ (mouse): zona de lucru a tabletei nu corespunde unor puncte fixe
de pe ecran, iar stiloul funct, ionează ca un mouse obis,nuit.

Notă: Viteza cursorului poate fi reglată doar în modul relativ.
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Mouse Mode

5.1.4. Ecranul curent

Tableta poate fi utilizată cu unul sau două monitoare. Dacă selectat, i un singur
monitor, intrarea de la tabletă este limitată la acel monitor.

Custom Display Mapping (maparea personalizată a ecranului)

Aici putet, i modifica dimensiunea zonei de lucru a tabletei pe ecran. Facet, i clic mai
întâi pe colt,ul din stânga sus, apoi pe cel din dreapta jos.

0°, 90°, 180° s, i 270°

Zona de lucru poate fi rotită cu 0°, 90°, 180° sau 270°; când modificat, i această setare,
rotit, i corespunzător s, i tableta. Pentru utilizare cu mâna stângă, selectat, i 180°.

În această filă putet, i regla s, i zona de lucru a tabletei pe ecran:

Set Workarea (setarea zonei de lucru)

După ce facet, i clic pe butonul „Set Workarea”, definit, i cu stiloul zona de lucru a
tabletei: facet, i clic mai întâi pe colt,ul din stânga sus, apoi pe cel din dreapta jos.

Display Ratio (raportul ecranului)

Adaptează zona de lucru a tabletei la raportul de aspect al rezolut, iei monitorului.

Max Active Area (zona activă maximă)

Setează zona de lucru a tabletei la maximum.
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Current Screen

5.1.5. Importul s, i exportul profilurilor

Cu funct, iile de import s, i export putet, i salva sau încărca setările butonului stiloului
s, i ale tastelor rapide.

Notă: După ce at, i terminat de configurat butonul stiloului s, i tastele rapide, facet, i
clic pe „OK” pentru a salva setările s, i a ies, i din meniul de setări al tabletei.

Exportul profilului
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Importul profilului

5.1.6. Windows Ink

Aici putet, i activa sau dezactiva această funct, ie. Activarea ei asigură compatibilita-
tea cu Windows Ink s, i cu aplicat, iile care folosesc Windows Ink.

Windows Ink

5.1.7. Setarea tastelor rapide

Note:

(a) Tastele rapide ale tabletei sunt concepute pentru aspectul de tastatură engleză
(SUA). Cu alte aspecte de tastatură, tastele pot să nu funct, ioneze corect.

Tastatură

(b) Implicit, tastelor rapide le sunt atribuite comenzile rapide standard de la tas-
tatură din Photoshop. Tastele pot fi personalizate pentru a lucra eficient s, i în
alte programe.

Disable express keys (dezactivarea tastelor rapide): când este activată, toate
funct, iile tastelor rapide sunt dezactivate.

Hide hints (ascunderea indicat, iilor): când este activată, la apăsarea unei taste
rapide nu mai apare niciun mesaj în partea de jos a ecranului.
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Taste

În această filă putet, i modifica funct, iile tastelor rapide. Folosit, i opt, iunea „Definition”
(definit, ie) pentru a programa propriile comenzi rapide de la tastatură.

Function Key

Notă: Tastele rapide pot fi setate diferit pentru fiecare aplicat, ie.

a. Facet, i clic pe butonul „+” pentru a deschide select, ia programului.
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Selectarea programului

b. Aleget, i „Default” (implicit) sau folosit, i „Browse” (răsfoire) pentru a selecta
aplicat, ia dorită.

Selectarea programului
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c. Revenit, i la setările tastelor rapide, facet, i clic pe pictograma tabletei s, i
personalizat, i tastele rapide. La final, facet, i clic pe „OK” s, i ies, it, i din meniul
de setări al tabletei.

5.1.8. Setări implicite

Facet, i clic pe butonul „Default” pentru a restabili setările implicite.

5.1.9. Sigla XPPen

Facet, i clic pe sigla noastră pentru a vizita site-ul nostru.

5.2. Mac

Pentru a deschide setările driverului, deschidet, i Finder > Aplicat, ii > PenTabletSet-
ting.

Setările tabletei

5.2.1. Pen (stilou)

Pen
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Butonul stiloului

În această filă putet, i personaliza funct, iile butonului lateral al stiloului. Facet, i clic
pe „Default Button Setting” pentru a restabili setările din fabrică.

Butonul stiloului

Notă: Doar stiloul modelului Star G960S Plus are funct, ie de radieră, la capătul
său superior.

Configuration Setting (setări de configurare)

Disable pen pressure (dezactivarea presiunii stiloului): când este activată,
sensibilitatea la presiune este oprită.

Disable Key Function (dezactivarea funct, iilor tastelor): când este activată,
toate funct, iile tastelor rapide sunt dezactivate.

Disable Display Message (dezactivarea mesajelor pe ecran): când este ac-
tivată, la apăsarea unei taste rapide nu mai apare niciun mesaj în partea de jos a
ecranului.

Configuration Setting

Work Area Orientation (orientarea zonei de lucru)

Zona de lucru poate fi rotită cu 0°, 90°, 180° sau 270°. Nu uitat, i să rotit, i s, i tableta.
Pentru utilizare cu mâna stângă, selectat, i 180°.

Work Area Orientation
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Output (răspuns)

Aici putet, i regla curba de răspuns la presiune a stiloului („OutPut”) între „Soft”
(moale) s, i „Hard” (tare). Bara arată nivelul de presiune exercitat în acest moment
pe tabletă s, i poate fi folosită pentru a testa presiunea stiloului.

Output

Coordinate Mode (modul coordonatelor)

Modul absolut (stilou): modul standard al tabletei. Fiecare punct al zonei de
lucru a tabletei corespunde unui punct fix de pe ecranul computerului.

Modul relativ (mouse): zona de lucru a tabletei nu corespunde unor puncte fixe
de pe ecran, iar stiloul funct, ionează ca un mouse obis,nuit.

Notă: Viteza cursorului poate fi reglată doar în modul relativ.

Coordinate Mode

Importul s, i exportul profilurilor

Cu funct, iile de import s, i export putet, i salva sau încărca setările butonului stiloului
s, i ale tastelor rapide.
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Exportul fis,ierului de configurare

Importul fis,ierului de configurare

Mojave Setup Navigation (ghid de configurare pentru Mojave)

Dacă pe computer rulează macOS Mojave, facet, i clic pe acest buton, configurat, i
tableta s, i apoi repornit, i computerul.

Mojave Setup Navigation

5.2.2. Monitor

Fila „Monitor” vă permite să configurat, i tableta pentru utilizarea cu unul sau două
monitoare. Tableta poate fi setată s, i să folosească doar o parte a ecranului.
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Monitor

5.2.3. Tablet Area (zona de lucru a tabletei)

În această filă putet, i regla zona de lucru a tabletei pe ecran.

• „Full Area” (zona completă) selectează automat cea mai mare zonă de lucru
posibilă.

• „Screen Ratio” (raportul ecranului) adaptează zona de lucru a tabletei la ra-
portul de aspect al rezolut, iei monitorului.

Full Area
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5.2.4. Express Keys (taste rapide)

Note:

(a) Tastele rapide ale tabletei sunt concepute pentru aspectul de tastatură engleză
(SUA). Cu alte aspecte de tastatură, tastele pot să nu funct, ioneze corect.

(b) Implicit, tastelor rapide le sunt atribuite comenzile rapide standard de la tas-
tatură din Photoshop. Tastele pot fi personalizate pentru a lucra eficient s, i în
alte programe.

În fila „Express Keys”, fiecare tastă rapidă are o funct, ie implicită.

Taste rapide

Putet, i alege funct, ia dorită pentru fiecare tastă rapidă. Folosit, i opt, iunea „Reset
Customer Defined” pentru a programa propriile comenzi rapide de la tastatură.

Action Setting
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Tastele rapide pot fi setate diferit pentru fiecare aplicat, ie.

a. Facet, i clic pe butonul „+” pentru a deschide select, ia programului.

Selectarea programului

b. Selectat, i aplicat, ia dorită.

Selectarea programului

c. Revenit, i la setările tastelor rapide, facet, i clic pe pictograma tabletei s, i
personalizat, i tastele rapide. La final, facet, i clic pe „OK” s, i ies, it, i din meniul
de setări al tabletei.
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HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About (despre)

Această filă afis,ează versiunea driverului instalat.
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About

6. Dezinstalarea driverului

6.1. Windows

În meniul Start, deschidet, i Setări > Aplicat, ii s, i caracteristici. Găsit, i „Pentablet”,
facet, i clic pe „Dezinstalare” s, i urmat, i instruct, iunile de pe ecran.

6.2. Mac

Deschidet, i Finder > Aplicat, ii > Pen Tablet, facet, i clic pe „UninstallPenTablet” s, i
urmat, i instruct, iunile de pe ecran.

Dezinstalarea pe Mac

Notă: Dacă dorit, i să reinstalat, i driverul, nu uitat, i să repornit, i computerul după
finalizarea dezinstalării.
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7. Întrebări frecvente

1. Nu pot controla cursorul cu stiloul.

Dezinstalat, i driverul Star G960S / Star G960S Plus. Dacă programul de dezin-
stalare nu pornes,te, rulat, i din nou programul de instalare al driverului s, i lăsat, i-l
să dezinstaleze driverul. Repornit, i computerul, conectat, i tableta s, i testat, i stiloul.
Dacă cursorul react, ionează la mis,carea stiloului, hardware-ul tabletei funct, ionează.
Reinstalat, i apoi driverul astfel (Windows): descărcat, i cel mai recent driver al table-
tei de pe www.xp-pen.com, extraget, i cont, inutul fis, ierului „.zip” pe desktop s, i rulat, i
instalarea.

2. Cum s,tiu dacă driverul s-a instalat corect?

După instalarea driverului, pictograma acestuia ( ) ar trebui să fie vizibilă în zona
de notificare din dreapta jos a ecranului (Windows). Stiloul controlează cursorul,
iar sensibilitatea la presiune funct, ionează în testul de presiune („Pressure Test”) din
interfat,a driverului.

3. Cum stabilesc dacă problema t, ine de software sau de hardware?

Conectat, i tableta la un alt computer s, i instalat, i-o acolo. Dacă tableta funct, ionează
corect pe celălalt computer, este o problemă de software: asigurat, i-vă că TOATE
driverele de tabletă (inclusiv driverul Star G960S / Star G960S Plus) sunt dezinsta-
late s, i eliminate de pe computer, apoi reinstalat, i driverul Star G960S / Star G960S
Plus.

Pentru orice întrebări, contactat, i-ne:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Navodila za uporabo

1. Varnostni ukrepi

Ta navodila uporabljajo spodnje simbole, da bi zagotovili pravilno in varno uporabo
tablice XPPen. Varnostne ukrepe obvezno preberite in jih upoštevajte.

Izdelka ne uporabljajte na območju nadzornih sistemov, ki zahte-
vajo visoko stopnjo varnosti in zanesljivosti.
V takem sistemu bi izdelek lahko negativno vplival na druge elektronske na-
prave, te naprave pa bi lahko motile njegovo delovanje.

Izdelek izklopite tam, kjer je uporaba elektronskih naprav prepo-
vedana.
Tablico izklopite na krovu letala ali na katerem koli drugem mestu, kjer je upo-
raba elektronskih naprav prepovedana, sicer lahko negativno vpliva na druge
elektronske naprave v bližini. Tablico izklopite tako, da izključite priključek
USB.
Izdelek hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih otrok.
Dodatna oprema izdelka lahko za majhne otroke predstavlja nevarnost za-
dušitve. Vso dodatno opremo hranite zunaj dosega dojenčkov in majhnih
otrok.

POZOR

Izdelka ne postavljajte na nestabilne površine.
Izdelka ne postavljajte na nestabilne ali nagnjene površine ali na mesta, izpo-
stavljena močnim tresljajem. Tablica bi lahko padla ali udarila ob površino,
kar lahko povzroči poškodbe in/ali nepravilno delovanje.

Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov.
Na izdelek ne postavljajte težkih predmetov. Ne stopajte nanj in ga ne obre-
menjujte s svojo telesno težo, ker se lahko poškoduje.

Tablice ne izpostavljajte zelo visokim ali nizkim temperaturam.
Izdelka ne shranjujte na mestih, kjer temperatura pade pod 5 °C ali se dvigne
nad 40 °C. Izogibajte se mestom z velikimi temperaturnimi nihanji. To lahko
poškoduje izdelek in njegove sestavne dele.

Ne razstavljajte.
Izdelka ne razstavljajte in ga ne spreminjajte. S tem se izpostavljate vročini,
požaru, električnemu udaru in poškodbam.

Za čiščenje ne uporabljajte alkohola.
Nikoli ne uporabljajte alkohola, razredčila, benzena ali drugih mineralnih to-
pil, ki lahko izdelek razbarvajo in poškodujejo.

Izdelek zaščitite pred vodo.
Pazite na vodo in druge tekočine v bližini tablice. Stik z vodo ali drugo
tekočino lahko poškoduje izdelek.
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POZOR

Na tablico ne polagajte kovinskih in zlasti ne magnetnih predmetov.
Kovinski in/ali magnetni predmeti na izdelku lahko med delovanjem povzro-
čijo okvaro ali trajno poškodbo.

S pisalom ne udarjajte ob trde predmete.
Udarjanje s pisalom ob trde predmete lahko pisalo poškoduje.

Pisala ne stiskajte premočno in ne pritiskajte premočno na pisalo
ali njegov gumb.
Pisalo je zelo natančen instrument. Gumba pisala ne pritiskajte premočno
in pisala ne prekrivajte z drugimi predmeti, da ga ne poškodujete. Pisalo
zaščitite pred prahom, umazanijo in drobnimi delci, ki bi lahko vplivali na
njegovo delovanje ali ga poškodovali.

2. Omejitev odgovornosti

1. XPPen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo zaradi požara ali potresa,
vključno s škodo, ki jo povzročijo tretje osebe, niti za škodo zaradi nepravilne
uporabe, zlorabe ali malomarnosti uporabnika.

2. XPPen v nobenem primeru ne odgovarja za posredno škodo – med drugim
za izpad poslovnega prihodka, prekinitev poslovne dejavnosti ter poškodbo
ali izgubo podatkov –, ki nastane zaradi uporabe ali nepravilne uporabe tega
izdelka.

3. XPPen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo zaradi načinov uporabe, ki
niso opisani v teh navodilih.

4. XPPen v nobenem primeru ne odgovarja za škodo ali okvare zaradi priključitve
na druge naprave ali uporabe programske opreme tretjih oseb.

3. Pregled izdelka

Zahvaljujemo se vam za nakup tablice XPPen.

Pregled
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(1) Lučka stanja

a. Utripa: pisalo je v dosegu, vendar se ne dotika delovne površine.
b. Sveti: pisalo se dotika delovne površine.
c. Ne sveti: pisalo je zunaj dosega zaznavanja.

(2) Hitre tipke

(3) Vrata USB

(4) Aktivna delovna površina

(5) Pisalo brez baterije

Ta navodila veljajo za oba modela. Razlikujeta se le po pisalu:

Model Pisalo

Star G960S Pisalo brez baterije
Star G960S Plus Pisalo brez baterije; njegov zgornji konec deluje kot radirka

4. Namestitev gonilnika

Podprti operacijski sistemi:

• Windows 10, 8 ali 7

• Mac OS X 10.10 ali novejši

Opombe:

(1) Pred namestitvijo gonilnika za Star G960S / Star G960S Plus odstranite vso
obstoječo programsko opremo za tablice. Gonilniki drugih tablic so lahko v
sporu s tem gonilnikom ali pa namestitev povsem preprečijo.

(2) Najnovejšo različico gonilnika lahko prenesete s spletnega mesta XPPen (www.
xp-pen.com). Pred zagonom datoteke „.exe“ ali „.pkg“ ne pozabite razširiti
vsebine datoteke „.zip“.

4.1. Windows

(1) Vrata USB tablice povežite z vrati USB računalnika.

(2) Najnovejši gonilnik za Star G960S / Star G960S Plus prenesite iz razdelka za
podporo na našem spletnem mestu (www.xp-pen.com).

(3) Pred zagonom datoteke „.exe“ razširite vsebino datoteke „.zip“.

(4) Po uspešni namestitvi se ikona gonilnika ( ) prikaže v območju za obvestila
in na namizju. Če se ikona ne prikaže, gonilnik odstranite, znova zaženite
računalnik in ponovite 2. korak.
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4.2. Mac

(1) Vrata USB tablice povežite z vrati USB računalnika.

(2) Najnovejši gonilnik za Star G960S / Star G960S Plus prenesite iz razdelka za
podporo na našem spletnem mestu (www.xp-pen.com).

(3) Pred zagonom datoteke „.pkg“ razširite vsebino datoteke „.zip“.

Gonilnik za Mac

5. Nastavitve gonilnika

5.1. Windows

Nastavitve gonilnika odprete tako, da dvokliknete ikono gonilnika ( ) v območju
za obvestila ali na namizju.

Vmesnik gonilnika
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5.1.1. Nastavitve funkcij pisala

Tu lahko prilagodite funkcijo stranskega gumba pisala. Z možnostjo „Function Key“
(funkcijska tipka) programirate lastne bližnjice na tipkovnici.

Nastavitve funkcij pisala

Opomba: Funkcijo radirke ima samo pisalo modela Star G960S Plus, in sicer na
zgornjem koncu.

5.1.2. Občutljivost in trenutni pritisk pisala

V tem razdelku lahko krivuljo odziva na pritisk pisala („OutPut“) nastavite med
„Soft“ (mehko) in „Hard“ (trdo). „Current Pen Pressure“ (trenutni pritisk pisala)
prikazuje raven pritiska, s katerim trenutno pritiskate na tablico, in je namenjen
preizkusu pritiska pisala.

Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Način miške

Absolutni način (pisalo): standardni način tablice. Vsaka točka delovne površine
tablice ustreza stalni točki na zaslonu računalnika.

Relativni način (miška): delovna površina tablice ne ustreza stalnim točkam na
zaslonu, pisalo pa deluje kot običajna miška.

Opomba: Hitrost kazalca lahko nastavite samo v relativnem načinu.
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Mouse Mode

5.1.4. Trenutni zaslon

Tablico lahko uporabljate z enim ali dvema monitorjema. Če izberete samo en
monitor, je vnos s tablice omejen na ta monitor.

Custom Display Mapping (prilagojena preslikava zaslona)

Tu lahko spremenite velikost delovne površine tablice na zaslonu. Kliknite najprej
zgornji levi in nato spodnji desni kot.

0°, 90°, 180° in 270°

Delovno površino lahko zavrtite za 0°, 90°, 180° ali 270°; ko spremenite to nastavitev,
ustrezno zavrtite tudi samo tablico. Za levičarje izberite 180°.

Na tem zavihku lahko prilagodite tudi delovno površino tablice na zaslonu:

Set Workarea (nastavitev delovne površine)

Ko kliknete gumb „Set Workarea“, s pisalom določite delovno površino tablice: kli-
knite najprej zgornji levi in nato spodnji desni kot.

Display Ratio (razmerje zaslona)

Delovno površino tablice prilagodi razmerju stranic ločljivosti monitorja.

Max Active Area (največja aktivna površina)

Delovno površino tablice nastavi na največjo.
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Current Screen

5.1.5. Uvoz in izvoz profilov

S funkcijama uvoza in izvoza shranite ali naložite nastavitve gumba pisala in hitrih
tipk.

Opomba: Ko končate nastavljanje gumba pisala in hitrih tipk, kliknite „OK“, da
shranite nastavitve in zaprete meni z nastavitvami tablice.

Izvoz profila
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Uvoz profila

5.1.6. Windows Ink

Tu lahko to funkcijo vklopite ali izklopite. Če je vklopljena, sta podprta Windows
Ink in aplikacije, ki uporabljajo Windows Ink.

Windows Ink

5.1.7. Nastavitve hitrih tipk

Opombe:

(a) Hitre tipke tablice so zasnovane za ameriško angleško razporeditev tipkovnice.
Z drugimi razporeditvami tipkovnice tipke morda ne bodo delovale pravilno.

Tipkovnica

(b) Hitrim tipkam so privzeto dodeljene standardne bližnjice na tipkovnici pro-
grama Photoshop. Tipke lahko prilagodite, da boste z njimi učinkovito delali
tudi v drugih programih.

Disable express keys (onemogoči hitre tipke): če je vklopljeno, so vse funkcije
hitrih tipk onemogočene.

Hide hints (skrij namige): če je vklopljeno, se ob pritisku hitre tipke na dnu
zaslona ne prikaže sporočilo.
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Tipke

Na tem zavihku lahko urejate funkcije hitrih tipk. Z možnostjo „Definition“ (defini-
cija) programirate lastne bližnjice na tipkovnici.

Function Key

Opomba: Hitre tipke lahko za vsako aplikacijo nastavite drugače.

a. Kliknite gumb „+“, da odprete izbiro programa.
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Izbira programa

b. Izberite „Default“ (privzeto) ali z gumbom „Browse“ (prebrskaj) izberite želeno
aplikacijo.

Izbira programa
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c. Vrnite se v nastavitve hitrih tipk, kliknite ikono tablice in prilagodite hitre
tipke. Na koncu kliknite „OK“ in zaprite meni z nastavitvami tablice.

5.1.8. Privzete nastavitve

S klikom gumba „Default“ obnovite privzete nastavitve.

5.1.9. Logotip XPPen

S klikom našega logotipa obiščete naše spletno mesto.

5.2. Mac

Nastavitve gonilnika odprete prek Finder > Aplikacije > PenTabletSetting.

Nastavitve tablice

5.2.1. Pen (pisalo)

Pen

Gumb pisala

Na tem zavihku lahko prilagodite funkcije stranskega gumba pisala. S klikom „De-
fault Button Setting“ obnovite tovarniške nastavitve.

13



Navodila za uporabo

Gumb pisala

Opomba: Funkcijo radirke ima samo pisalo modela Star G960S Plus, in sicer na
zgornjem koncu.

Configuration Setting (nastavitve konfiguracije)

Disable pen pressure (onemogoči pritisk pisala): če je vklopljeno, je obču-
tljivost na pritisk izklopljena.

Disable Key Function (onemogoči funkcije tipk): če je vklopljeno, so vse
funkcije hitrih tipk onemogočene.

Disable Display Message (onemogoči sporočila na zaslonu): če je vklopljeno,
se ob pritisku hitre tipke na dnu zaslona ne prikaže sporočilo.

Configuration Setting

Work Area Orientation (usmerjenost delovne površine)

Delovno površino lahko zavrtite za 0°, 90°, 180° ali 270°. Ne pozabite zavrteti tudi
same tablice. Za levičarje izberite 180°.

Work Area Orientation

Output (odziv)

Tu lahko krivuljo odziva na pritisk pisala („OutPut“) nastavite med „Soft“ (mehko)
in „Hard“ (trdo). Vrstica prikazuje raven pritiska, s katerim trenutno pritiskate na
tablico, in je namenjena preizkusu pritiska pisala.
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Output

Coordinate Mode (način koordinat)

Absolutni način (pisalo): standardni način tablice. Vsaka točka delovne površine
tablice ustreza stalni točki na zaslonu računalnika.

Relativni način (miška): delovna površina tablice ne ustreza stalnim točkam na
zaslonu, pisalo pa deluje kot običajna miška.

Opomba: Hitrost kazalca lahko nastavite samo v relativnem načinu.

Coordinate Mode

Uvoz in izvoz profilov

S funkcijama uvoza in izvoza shranite ali naložite nastavitve gumba pisala in hitrih
tipk.

Izvoz konfiguracijske datoteke
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Uvoz konfiguracijske datoteke

Mojave Setup Navigation (vodnik za nastavitev v sistemu Mojave)

Če v računalniku teče macOS Mojave, kliknite ta gumb, nastavite tablico in nato
znova zaženite računalnik.

Mojave Setup Navigation

5.2.2. Monitor

Zavihek „Monitor“ omogoča nastavitev tablice za delo z enim ali dvema monitorjema.
Tablico lahko nastavite tudi tako, da uporablja le del zaslona.
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Monitor

5.2.3. Tablet Area (delovna površina tablice)

Na tem zavihku lahko prilagodite delovno površino tablice na zaslonu.

• „Full Area“ (celotna površina) samodejno izbere največjo možno delovno po-
vršino.

• „Screen Ratio“ (razmerje zaslona) delovno površino tablice prilagodi razmerju
stranic ločljivosti monitorja.

Full Area
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5.2.4. Express Keys (hitre tipke)

Opombe:

(a) Hitre tipke tablice so zasnovane za ameriško angleško razporeditev tipkovnice.
Z drugimi razporeditvami tipkovnice tipke morda ne bodo delovale pravilno.

(b) Hitrim tipkam so privzeto dodeljene standardne bližnjice na tipkovnici pro-
grama Photoshop. Tipke lahko prilagodite, da boste z njimi učinkovito delali
tudi v drugih programih.

Na zavihku „Express Keys“ ima vsaka hitra tipka privzeto funkcijo.

Hitre tipke

Za vsako hitro tipko lahko izberete želeno funkcijo. Z možnostjo „Reset Customer
Defined“ programirate lastne bližnjice na tipkovnici.

Action Setting
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Hitre tipke lahko za vsako aplikacijo nastavite drugače.

a. Kliknite gumb „+“, da odprete izbiro programa.

Izbira programa

b. Izberite želeno aplikacijo.

Izbira programa

c. Vrnite se v nastavitve hitrih tipk, kliknite ikono tablice in prilagodite hitre
tipke. Na koncu kliknite „OK“ in zaprite meni z nastavitvami tablice.
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HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About (vizitka)

Ta zavihek prikazuje različico nameščenega gonilnika.
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About

6. Odstranitev gonilnika

6.1. Windows

V meniju Start odprite Nastavitve > Aplikacije in funkcije. Poiščite „Pentablet“,
kliknite „Odstrani“ in sledite navodilom na zaslonu.

6.2. Mac

Odprite Finder > Aplikacije > Pen Tablet, kliknite „UninstallPenTablet“ in sledite
navodilom na zaslonu.

Odstranitev v sistemu Mac

Opomba: Če želite gonilnik znova namestiti, po končani odstranitvi obvezno znova
zaženite računalnik.
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7. Pogosta vprašanja

1. S pisalom ne morem upravljati kazalca.

Odstranite gonilnik Star G960S / Star G960S Plus. Če se program za odstranitev
ne zažene, znova zaženite namestitveni program gonilnika in ga pustite, da gonilnik
odstrani. Znova zaženite računalnik, nanj priključite tablico in preizkusite pisalo.
Če se kazalec odziva na premike pisala, strojna oprema tablice deluje. Nato gonilnik
znova namestite takole (Windows): s spletnega mesta www.xp-pen.com prenesite
najnovejši gonilnik tablice, razširite vsebino datoteke „.zip“ na namizje in zaženite
namestitev.

2. Kako vem, da je bil gonilnik uspešno nameščen?

Po namestitvi gonilnika mora biti ikona gonilnika ( ) vidna v območju za obvestila
spodaj desno na zaslonu (Windows). Pisalo upravlja kazalec, občutljivost na pritisk
pa deluje v preizkusu pritiska („Pressure Test“) v vmesniku gonilnika.

3. Kako ugotovim, ali gre za težavo s programsko ali strojno opremo?

Tablico priključite na drug računalnik in jo namestite tam. Če tablica na drugem
računalniku deluje pravilno, gre za težavo s programsko opremo: prepričajte se, da
so VSI gonilniki za tablice (vključno z gonilnikom Star G960S / Star G960S Plus)
odstranjeni in izbrisani iz računalnika, nato gonilnik Star G960S / Star G960S Plus
znova namestite.

Za vprašanja smo vam na voljo:
Splet: www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Мерки за безопасност

В това ръководство се използват следните символи, за да се гарантира правилната
и безопасна употреба на таблета XPPen. Непременно прочетете мерките за безопас-
ност и ги спазвайте.

Не използвайте този продукт в зоната на системи за управление, които
изискват висока степен на безопасност и надеждност.
В такава система продуктът може да повлияе неблагоприятно на други елек-
тронни устройства, а тези устройства могат да нарушат неговата работа.

Изключвайте продукта там, където използването на електронни устройс-
тва е забранено.
Изключвайте таблета на борда на самолет или на всяко друго място, където
използването на електронни устройства е забранено; в противен случай той
може да повлияе неблагоприятно на други електронни устройства наоколо.
Таблетът се изключва, като се извади USB конекторът.

Пазете продукта далеч от бебета и малки деца.
Аксесоарите на продукта могат да създадат опасност от задавяне за малки
деца. Съхранявайте всички аксесоари далеч от бебета и малки деца.

ВНИМАНИЕ

Не поставяйте продукта върху нестабилни повърхности.
Не поставяйте продукта върху нестабилни или наклонени повърхности или
на места, изложени на силни вибрации. Таблетът може да падне или да се
удари, което може да доведе до повреда и/или неизправност.

Не поставяйте тежки предмети върху продукта.
Не поставяйте тежки предмети върху продукта. Не стъпвайте върху него и не
го натоварвайте с тежестта на тялото си, тъй като може да се повреди.

Не излагайте таблета на изключително високи или ниски температури.
Не съхранявайте продукта на места, където температурата пада под 5 °C или
се повишава над 40 °C. Избягвайте места с големи температурни колебания.
Това може да повреди продукта и неговите компоненти.

Не разглобявайте.
Не разглобявайте и не модифицирайте продукта. Това може да ви изложи на
топлина, пожар, токов удар и нараняване.

Не използвайте спирт за почистване.
Никога не използвайте спирт, разредител, бензен или други минерални раз-
творители, които могат да обезцветят и повредят продукта.

Пазете продукта от вода.
Внимавайте с водата и всякакви течности в близост до таблета. Контактът с
вода или друга течност може да повреди продукта.
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ВНИМАНИЕ

Не поставяйте върху таблета метални и особено магнитни предмети.
Метални и/или магнитни предмети, поставени върху продукта по време на
работа, могат да причинят неизправност или трайна повреда.

Не удряйте писалката в твърди предмети.
Удрянето на писалката в твърди предмети може да я повреди.

Не стискайте писалката прекалено силно и не натискайте прекомерно
писалката или бутона ѝ.
Писалката е високопрецизен инструмент. Не натискайте прекалено силно бу-
тона на писалката и не я покривайте с други предмети, за да избегнете повре-
да. Пазете писалката от прах, замърсявания и частици, които могат да повли-
яят на работата ѝ или да я повредят.

2. Ограничаване на отговорността

1. XPPen в никакъв случай не носи отговорност за щети, причинени от пожари
или земетресения, включително такива, причинени от трети лица, както и за
щети, произтичащи от неправилна употреба, злоупотреба или небрежност на
потребителя.

2. XPPen в никакъв случай не носи отговорност за косвени щети – включително,
но не само, пропуснати приходи, прекъсване на търговската дейност, повреда
или загуба на данни –, произтичащи от използването или неправилното изпол-
зване на този продукт.

3. XPPen в никакъв случай не носи отговорност за щети, произтичащи от упот-
реби, които не са описани в това ръководство.

4. XPPen в никакъв случай не носи отговорност за щети или неизправности, про-
изтичащи от свързването с други устройства или от използването на софтуер
на трети страни.
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3. Описание на продукта

Благодарим ви, че закупихте таблет XPPen.

Описание

(1) Светлинен индикатор за състояние

а. Мига: писалката е в обхват, но не докосва работната площ.
б. Свети постоянно: писалката докосва работната площ.
в. Не свети: писалката е извън обхвата на разпознаване.

(2) Бързи клавиши

(3) USB порт

(4) Активна работна площ

(5) Писалка без батерия

Това ръководство се отнася и за двата модела. Те се различават само по писалката:

Модел Писалка

Star G960S Писалка без батерия
Star G960S Plus Писалка без батерия; горният ѝ край работи като гума

4. Инсталиране на драйвера

Поддържани операционни системи:

• Windows 10, 8 или 7

• Mac OS X 10.10 или по-нова версия

Забележки:

(1) Преди да инсталирате драйвера за Star G960S / Star G960S Plus, деинсталирай-
те всеки съществуващ софтуер за таблети. Драйверите на други таблети може
да влязат в конфликт с този драйвер или изцяло да попречат на инсталирането.
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(2) Най-новата версия на драйвера можете да изтеглите от уебсайта на XPPen
(www.xp-pen.com). Преди да стартирате файла „.exe“ или „.pkg“, непремен-
но извлечете съдържанието на файла „.zip“.

4.1. Windows

(1) Свържете USB порта на таблета към USB порт на компютъра.

(2) Изтеглете най-новия драйвер за Star G960S / Star G960S Plus от раздела за под-
дръжка на нашия уебсайт (www.xp-pen.com).

(3) Извлечете съдържанието на файла „.zip“, преди да стартирате файла „.exe“.

(4) След успешно инсталиране иконата на драйвера ( ) се появява в областта
за уведомяване и на работния плот. Ако иконата не се появи, деинсталирайте
драйвера, рестартирайте компютъра и повторете стъпка 2.

4.2. Mac

(1) Свържете USB порта на таблета към USB порт на компютъра.

(2) Изтеглете най-новия драйвер за Star G960S / Star G960S Plus от раздела за под-
дръжка на нашия уебсайт (www.xp-pen.com).

(3) Извлечете съдържанието на файла „.zip“, преди да стартирате файла „.pkg“.

Драйвер за Mac

5. Настройки на драйвера

5.1. Windows

За да отворите настройките на драйвера, щракнете двукратно върху иконата на драй-
вера ( ) в областта за уведомяване или на работния плот.
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Интерфейс на драйвера

5.1.1. Настройки на функциите на писалката

Тук можете да зададете функцията на страничния бутон на писалката. С опцията
„Function Key“ (функционален клавиш) програмирате собствени клавишни комби-
нации.

Настройки на функциите на писалката

Забележка: Функция на гума има само писалката на модела Star G960S Plus – в
горния ѝ край.

5.1.2. Чувствителност и текущ натиск на писалката

В този раздел можете да настроите кривата на изходния натиск на писалката
(„OutPut“) между „Soft“ (мек) и „Hard“ (твърд). „Current Pen Pressure“ (текущ
натиск на писалката) показва нивото на натиск, който упражнявате в момента върху
таблета, и служи за изпробване на натиска на писалката.
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Click Sensitivity & Current Pen Pressure

5.1.3. Режим на мишка

Абсолютен режим (писалка): стандартният режим на таблета. Всяка точка от ра-
ботната площ на таблета съответства на фиксирана точка от екрана на компютъра.

Относителен режим (мишка): работната площ на таблета не съответства на фик-
сирани точки от екрана, а писалката работи като обикновена мишка.

Забележка: Скоростта на курсора може да се настройва само в относителен режим.

Mouse Mode

5.1.4. Текущ екран

Таблетът може да се използва с един или с два монитора. Ако изберете само един
монитор, въвеждането от таблета се ограничава до този монитор.

Custom Display Mapping (персонализирано съпоставяне на екрана)
Тук можете да промените размера на работната площ на таблета върху екрана.
Щракнете първо върху горния ляв, а след това върху долния десен ъгъл.

0°, 90°, 180° и 270°
Работната площ може да се завърти на 0°, 90°, 180° или 270°; когато променяте тази
настройка, завъртете съответно и самия таблет. За работа с лявата ръка изберете
180°.

В този раздел можете също да настроите работната площ на таблета върху екрана:

Set Workarea (задаване на работната площ)
След като щракнете върху бутона „Set Workarea“, определете с писалката работната
площ на таблета: щракнете първо върху горния ляв, а след това върху долния десен
ъгъл.
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Display Ratio (съотношение на екрана)
Привежда работната площна таблета в съответствие със съотношението на страните
на разделителната способност на монитора.

Max Active Area (максимална активна площ)
Задава максималната работна площ на таблета.

Current Screen

5.1.5. Импортиране и експортиране на профили

С функциите за импортиране и експортиране можете да запазите или заредите наст-
ройките на бутона на писалката и на бързите клавиши.

Забележка: Когато приключите с настройването на бутона на писалката и бързите
клавиши, щракнете върху „OK“, за да запазите настройките и да излезете от менюто
с настройки на таблета.
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Експортиране на профил

Импортиране на профил

5.1.6. Windows Ink

Тук можете да включите или изключите тази функция. Когато е включена, се под-
държат Windows Ink и приложенията, които използват Windows Ink.

Windows Ink
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5.1.7. Настройки на бързите клавиши

Забележки:

(а) Бързите клавиши на таблета са предназначени за американска английска кла-
виатурна подредба. При други клавиатурни подредби клавишите може да не
работят правилно.

Клавиатура

(б) По подразбиране на бързите клавиши са зададени стандартните клавишни
комбинации на Photoshop. Клавишите могат да се персонализират, за да
работите ефективно и в друг софтуер.

Disable express keys (деактивиране на бързите клавиши): когато е включено,
всички функции на бързите клавиши са деактивирани.

Hide hints (скриване на подсказките): когато е включено, при натискане на бърз
клавиш в долната част на екрана не се показва съобщение.

Клавиши

В този раздел можете да редактирате функциите на бързите клавиши. С опцията
„Definition“ (дефиниция) програмирате собствени клавишни комбинации.
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Function Key

Забележка:Можете да зададете бързите клавиши различно за всяко приложение.

а. Щракнете върху бутона „+“, за да отворите избора на програма.

Избор на програма

б. Изберете „Default“ (по подразбиране) или с „Browse“ (преглед) изберете же-
ланото приложение.
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Избор на програма

в. Върнете се в настройките на бързите клавиши, щракнете върху иконата на таб-
лета и персонализирайте бързите клавиши. Накрая щракнете върху „OK“ и
излезте от менюто с настройки на таблета.

5.1.8. Настройки по подразбиране

Щракнете върху бутона „Default“, за да възстановите настройките по подразбиране.

5.1.9. Логото на XPPen

Щракнете върху нашето лого, за да посетите нашия уебсайт.

5.2. Mac

За да отворите настройките на драйвера, отворете Finder > Приложения >
PenTabletSetting.

Настройки на таблета
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5.2.1. Pen (писалка)

Pen

Бутон на писалката
В този раздел можете да зададете функциите на страничния бутон на писалката.
Щракнете върху „Default Button Setting“, за да възстановите фабричните настройки.

Бутон на писалката

Забележка: Функция на гума има само писалката на модела Star G960S Plus – в
горния ѝ край.

Configuration Setting (настройки на конфигурацията)
Disable pen pressure (деактивиране на натиска на писалката): когато е включено,
чувствителността на натиск е изключена.

Disable Key Function (деактивиране на функциите на клавишите): когато е
включено, всички функции на бързите клавиши са деактивирани.

Disable Display Message (деактивиране на съобщенията на екрана): когато е
включено, при натискане на бърз клавиш в долната част на екрана не се показва
съобщение.
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Configuration Setting

Work Area Orientation (ориентация на работната площ)
Работната площ може да се завърти на 0°, 90°, 180° или 270°. Не забравяйте да за-
въртите и самия таблет. За работа с лявата ръка изберете 180°.

Work Area Orientation

Output (изход)
Тук можете да настроите кривата на изходния натиск на писалката („OutPut“) между
„Soft“ (мек) и „Hard“ (твърд). Лентата показва нивото на натиск, който упражнявате
в момента върху таблета, и служи за изпробване на натиска на писалката.

Output

Coordinate Mode (режим на координатите)
Абсолютен режим (писалка): стандартният режим на таблета. Всяка точка от ра-
ботната площ на таблета съответства на фиксирана точка от екрана на компютъра.

Относителен режим (мишка): работната площ на таблета не съответства на фик-
сирани точки от екрана, а писалката работи като обикновена мишка.

Забележка: Скоростта на курсора може да се настройва само в относителен режим.
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Coordinate Mode

Импортиране и експортиране на профили
С функциите за импортиране и експортиране можете да запазите или заредите наст-
ройките на бутона на писалката и на бързите клавиши.

Експортиране на конфигурационен файл

Импортиране на конфигурационен файл

Mojave Setup Navigation (помощник за настройка за Mojave)
Ако на компютъра работи macOS Mojave, щракнете върху този бутон, настройте
таблета и след това рестартирайте компютъра.

Mojave Setup Navigation
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5.2.2. Monitor (монитор)

Разделът „Monitor“ позволява да настроите таблета за работа с един или с два мо-
нитора. Таблетът може да се настрои и така, че да използва само част от екрана.

Monitor

5.2.3. Tablet Area (работна площ на таблета)

В този раздел можете да настроите работната площ на таблета върху екрана.

• „Full Area“ (цялата площ) автоматично избира възможно най-голямата работна
площ.

• „Screen Ratio“ (съотношение на екрана) привежда работната площ на таблета
в съответствие със съотношението на страните на разделителната способност
на монитора.
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Full Area

5.2.4. Express Keys (бързи клавиши)

Забележки:

(а) Бързите клавиши на таблета са предназначени за американска английска кла-
виатурна подредба. При други клавиатурни подредби клавишите може да не
работят правилно.

(б) По подразбиране на бързите клавиши са зададени стандартните клавишни
комбинации на Photoshop. Клавишите могат да се персонализират, за да
работите ефективно и в друг софтуер.

В раздела „Express Keys“ всеки бърз клавиш има функция по подразбиране.
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Бързи клавиши

Можете да изберете желаната функция за всеки бърз клавиш. С опцията „Reset
Customer Defined“ програмирате собствени клавишни комбинации.

Action Setting

Можете да зададете бързите клавиши различно за всяко приложение.

а. Щракнете върху бутона „+“, за да отворите избора на програма.
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Избор на програма

б. Изберете желаното приложение.

Избор на програма

в. Върнете се в настройките на бързите клавиши, щракнете върху иконата на таб-
лета и персонализирайте бързите клавиши. Накрая щракнете върху „OK“ и
излезте от менюто с настройки на таблета.
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HotKey Setting

Action Setting

5.2.5. About (информация)

В този раздел е показана версията на инсталирания драйвер.
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About

6. Деинсталиране на драйвера

6.1. Windows

В менюто „Старт“ отворете Настройки > Приложения и функции. Намерете
„Pentablet“, щракнете върху „Деинсталиране“ и следвайте инструкциите на екрана.

6.2. Mac

Отворете Finder > Приложения > Pen Tablet, щракнете върху „UninstallPenTablet“ и
следвайте инструкциите на екрана.

Деинсталиране на Mac

Забележка:Ако искате да инсталирате драйвера отново, непременно рестартирайте
компютъра след завършване на деинсталирането.
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7. Често задавани въпроси

1. Не мога да управлявам курсора с писалката.
Деинсталирайте драйвера за Star G960S / Star G960S Plus. Ако програмата за деин-
сталиране не се стартира, стартирайте отново инсталатора на драйвера и го оста-
вете да деинсталира драйвера. Рестартирайте компютъра, свържете таблета и из-
пробвайте писалката. Ако курсорът реагира на движението на писалката, хардуерът
на таблета е изправен. След това инсталирайте драйвера отново по следния начин
(Windows): изтеглете най-новия драйвер на таблета от www.xp-pen.com, извлечете
съдържанието на файла „.zip“ на работния плот и стартирайте инсталирането.

2. Как да разбера дали драйверът е инсталиран успешно?
След инсталирането на драйвера иконата му ( ) трябва да се вижда в областта за
уведомяване в долния десен ъгъл на екрана (Windows). Писалката управлява курсо-
ра, а чувствителността на натиск работи в теста за натиск („Pressure Test“) в интер-
фейса на драйвера.

3. Как да определя дали проблемът е софтуерен, или хардуерен?
Свържете таблета към друг компютър и го инсталирайте там. Ако таблетът рабо-
ти правилно на другия компютър, проблемът е софтуерен: уверете се, че ВСИЧКИ
драйвери за таблети (включително драйверът за Star G960S / Star G960S Plus) са де-
инсталирани и премахнати от компютъра, след което инсталирайте отново драйвера
за Star G960S / Star G960S Plus.

Ако имате въпроси, свържете се с нас:
Уебсайт: www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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